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Legenda uporabljenih piktogramov

Varnostni transformator,  
odporen na kratek stik

Neodvisna obratovalna naprava

Primerno samo za notranje prostore

Izmenični tok / izmenična napetost

Znak CE potrjuje skladnost z Direktivami EU, ki zadevajo ta 
izdelek.

Zaščitni razred II

Enosmerni tok/enosmerna napetost

Ni možnosti zatemnitve

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Stoječa LED-svetilka

	 Uvod

Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega izdelka. Odločili ste se za zelo 
kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka. 
Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranitev. Preden 
začnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in 
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in 
samo za navedena področja uporabe. Če izdelek odstopite novemu 
lastniku, mu zraven izročite tudi vse dokumente.

Prenesete in ogledate si lahko ta priročnik in 
številne druge s spletnega mesta  
www.lidl-service.com. S skeniranjem te kode 
QR se neposredno odpre spletno mesto Lidl 
service (www.lidl-service.com), na katerem 
lahko odprete navodila za uporabo z vnosom 
številke izdelka (IAN) 500580_2504.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. Ez a garancia nem 
terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normál kopásnak vannak 
kitéve, és ezért gyorsan kopó alkatrésznek minősülnek (pl. elemekre, akku-
mulátorokra, tömlőkre, tintapatronokra), illetve a törékeny alkatrészek 
sérülésére, pl. kapcsolókra vagy üveg alkatrészekre.

	� Garanciális ügyek lebonyolítása
Ügyének gyors elintézhetősége céljából, kérjük kövesse az alábbi útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse elő a pénztárblokkot és a cikkszámot 
(IAN 500580_2504) a vásárlás tényének az igazolására.
Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le a típustábláról, a gravírozásból, az 
Útmutató címoldaláról (balra lent), illetve a hátoldalon, vagy a termék 
alján található matricáról.
Amennyiben működési hibák, vagy egyéb hiányosság lépne fel, előszöris 
vegye fel a kapcsolatot a következőkben megnevezett szervizek egyikével  
telefonon, vagy e-mailen.
A hibásnak ítélt terméket ezután a vásárlást igazoló blokk, valamint a hiba 
leírásának és keletkezési idejének mellékelésével díjmentesen postázhatja 
az Önnel közölt szervizcímre.

	 Szerviz
	 Szerviz Magyarország

	 Tel.:	 0680021225
	 E-mail:	 owim@lidl.hu

    Szerb megfelelőségi jel 

	� Soha ne irányítsa a LED sugarat fényvisszaverő felületre, emberekre 
vagy állatokra. Ellenkező esetben szemirritációt és/vagy vakságot 
okozhat az embereknél és állatoknál. Már a gyenge LED sugarak is 
szemsérüléseket okozhatnak.

	� Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi 
újrahasznosító helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából. 

b
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�A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe a csomagolóanya-
gon található jelzéseket. Ezek rövidítéseket (a) és számokat (b) 
tartalmaznak a következő jelentéssel: 1–7: műanyagok/ 
20–22: papír és karton/80–98: kötőanyagok.

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről lakóhelye 
illetékes önkormányzatánál tájékozódhat.

�A környezete érdekében, ne dobja a kiszolgált terméket a ház-
tartási szemétbe, hanem adja le szakszerű ártalmatlanításra. A 
gyűjtőhelyekről és azok nyitvatartási idejéről az illetékes önkor-
mányzatnál tájékozódhat.

	 Garancia

A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások betartásával gyártottuk, 
és a szállítás előtt gondosan ellenőriztük. Anyag- vagy gyártási hibák ese-
tén a termék eladójával szemben törvényes jogok illetik meg. Az Ön törvé-
nyes jogait az általunk alább meghatározott garancia semmilyen módon 
nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától számítva. A 
garancia idő a vásárlás dátumával kezdődik. Biztonságos helyen őrizze 
meg az eredeti vásárlói bizonylatot, mert ez a dokumentum szükséges a 
vásárlás bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a termék kicsomagolása 
után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven belül anyag- vagy 
gyártási hibát észlel, választásunk szerint ingyenesen megjavítjuk vagy 
kicseréljük a terméket. A garancia idő nem hosszabbodik meg a helyette 
nyújtott szavatossági igény által. Ez a kicserélt vagy javított alkatrészekre is 
érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, ill. nem szakszerűen 
kezelték vagy végezték a karbantartást.

	 �Soha ne fogja meg a hálózati adaptert 5  nedves vagy vizes kézzel.
	 �Húzza ki a hálózati adaptert 5  a konnektorból, ha a terméket hos�-

szabb ideig nem használja (pl. szabadság idején).
	 �A termék üzemelés közben forróvá válik. Hagyja a terméket először  

lehűlni, mielőtt megérintené azt.
	� A termék kizárólag a mellékelt hálózati adapterrel 5  történő üzemel-

tetésre alkalmas.
	� Figyeljen arra, hogy a hálózati adapter 5  a termék használata nélkül 

is felvesz egy kevés áramot, amíg a hálózati adapter 5  a konnektorba 
van dugva. A teljes kikapcsoláshoz húzza ki a hálózati adaptert 5  a 
konnektorból.

	� A LED-ek fényereje nem szabályozható. A lámpa nem kompatibilis  
fényerő-szabályozóval. 

	 Az előtétet a végfelhasználó nem cserélheti. 
	 A LED vezérlőt csak szakember pótolhatja.
	� Ha a LED-ek élettartamuk végén meghibásodnak, a teljes terméket 

szakképzett villanyszerelőnek kell megjavítania.

	 �Üzembehelyezés

Tudnivaló: Távolítsa el az összes csomagolóanyagot a termékről.

	� Soha ne irányítsa a LED sugarat fényvisszaverő felületre, emberekre 
vagy állatokra. Ellenkező esetben szemirritációt és/vagy vakságot 
okozhat az embereknél és állatoknál. Már a gyenge LED sugarak is 
szemsérüléseket okozhatnak.

	 �Állítsa a terméket a talppal 6  egy sík és vízszintes felületre.
	 Szerelje össze a terméket (lásd ábra).
	 �Dugja a hálózati adaptert 5  egy a háztartásban található konnek-

torba (200–240 V∼).
	 �Kapcsolja be és ki a készüléket a BE- / KI- kapcsolóval 3 .
	� Hajlítsa a rugalmas lámpakart 2 , hogy a terméket a kívánt helyzetbe 

állítsa. 
	� Tudnivaló: Hagyja lehűlni a terméket, mielőtt megérinti. Ne forgassa 

el teljesen maga körül a rugalmas lámpakart 2 . Más esetben  
megsérülhet a termék belsejében található csatlakozóvezeték 4 .

	 �Karbantartás és tisztítás

Tudnivaló: A termék nem igényel karbantartást. A LED-ek nem cserélhetők.
	� Ne használjon oldószert, benzint vagy hasonlót. Ezek károsíthatják  

a terméket.
	� Húzza ki a hálózati adaptert 5  a konnektorból.

	� VIGYÁZAT! ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE! Elektromos biztonsági okok 
miatt a terméket sohasem szabad vízzel vagy más folyadékokkal tisztí-
tani, vagy akár a vízbe meríteni.

	� A tisztításhoz csak egy száraz és szöszmentes kendőt használjon.

gyermekek gyakran lebecsülik a veszélyeket. Tartsa a gyerekeket a ter-
méktől mindig távol.

	� Ez a termék nem játék, nem való gyermekek kezébe. A gyerekek nem 
képesek felismerni a veszélyeket, amelyek a termék kezelése során 
felmerülnek.

	� A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint korlátozott fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességgel élő vagy nem megfelelő ta-
pasztalattal és tudással rendelkező személyek csak felügyelet mellett, 
illetve a termék biztonságos használatára vonatkozó felvilágosítás és 
a lehetséges veszélyek megértése után használhatják. Gyermekek 
nem játszhatnak a termékkel. A tisztítást és az ápolást gyermekek fel-
ügyelet nélkül nem végezhetik.

	�  A termék kizárólag beltéri, száraz és zárt helyiségekben 
használható.

�Kerülje el az áramütés  
általi életveszélyt!

	 �A használat előtt bizonyosodjon meg róla, hogy a rendelkezésre álló 
hálózati feszültség a termék számára szükséges üzemi feszültséggel 
megegyezik-e (200–240 V~).

	� Hálózati csatlakoztatás előtt mindig ellenőrizze a terméket és a csatla-
kozóvezetéket 4  esetleges sérülések szempontjából. A sérült termék 
áramütés okozta életveszélyt jelent.

	� Ennek a lámpának a külső rugalmas vezetékét nem lehet kicserélni, ha 
a vezeték megsérült, a lámpát meg kell semmisíteni.

	� Ne használja a terméket, ha bármiféle károsodást fedez fel rajta.
	 �A termék sérülése esetén, annak javíttatása céljából, vagy a termékkel 

kapcsolatos más problémák fellépése esetén forduljon egy elektromos 
szakemberhez.

	� Soha ne szereljen szét elektromos berendezéseket, és ne dugjon belé-
jük semmilyen tárgyat. Az ilyen jellegű beavatkozások áramütés általi 
életveszélyt jelentenek.

	� Feltétlenül kerülje el a termék érintkezését vízzel vagy más folyadékkal.
	� Védje a csatlakozóvezetéket 4  az éles sarkoktól, a mechanikus 

terhelésektől és a forró felületektől.
	� Soha ne használja a terméket fürdőkád, tusoló vagy úszómedence 

közvetlen közelében.
	� Ne nézzen a termék közvetlen vagy visszavert LED fénysugarába. Ne 

irányítsa a termék LED sugarait személyekre. Az elvakíthatja őket, ami 
balesetet okozhat.

	� Ha a termék közvetlen vagy visszavert LED fénysugara bejut a 
szembe, tudatosan csukja be a szemét és azonnal fordítsa el a fejét a 
LED fénysugárból.

	� A terméket csak a mellékelt hálózati adapterrel üzemeltesse. Vegye fi-
gyelembe, hogy azokra a károsodásokra, amelyek egy más hálózati 
adapterrel való üzemeltetés által jöttek létre a garancia nem vonatkozik.

	 Rendeltetésszerű használat
A termék kizárólag beltéri, száraz és zárt helyiségekben történő haszná-
latra készült. A terméket nem közületi felhasználásra szánták.

	 �Alkatrészleírás
1 	 lámpafej
2 	 hajlítható lámpakar
3 	 BE / KI kapcsoló
4 	 csatlakozóvezeték
5 	 hálózati adapter

6 	 talp
7 	 állványrúd (alsó rész)
8 	 állványrúd (középső rész)
9 	 állványrúd (felső rész)
10 	 állványrúd rögzítése

	 Műszaki adatok
LED állólámpa + hálózati adapter: 
Összes teljesítményfelvétel:	 3,5 W

LED állólámpa:
LED-ek: 	 6 LED
A LED-eket a végfelhasználó nem cserélheti.
A jelen termék egy F energiahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaz.

Hálózati adapter:
névleges feszültség, elsődleges: 	� 200–240 V~ 50 / 60 Hz
névleges feszültség, másodlagos: 	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Érintésvédelmi osztály:	 II/ 
Modellszám: 	 HS1200260CV

SELV: 	� biztonsági törpefeszültség  
(safety extra low voltage)

ta: 		�  Maximális környezeti hőmérséklet
tc: 		�  Burkolathőmérséklet a megadott ponton

	 A csomag tartalma
1 LED állólámpa
1 használati útmutató

	 Biztonság

Biztonsági tudnivalók

A TERMÉK HASZNÁLATA ELŐTT OLVASSA EL A HASZNÁLATI ÚTMU-
TATÓT! GONDOSAN ŐRIZZEN MEG MINDEN BIZTONSÁGI TUDNI-
VALÓT ÉS ÚTMUTATÁST A JÖVŐBENI FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL!

	�   ÉLET- ÉS BALESETVESZÉLY 
KISGYEREKEK ÉS GYEREKEK SZÁMÁRA! Soha ne 
hagyja a gyerekeket felügyelet nélkül a csomagolóanya-

gokkal. A csomagolóanyagok által fulladásveszély áll fenn. A 

consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	 Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following 
instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 500580_2504) 
available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engraving on the front 
page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the rear or  
bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the service department 
listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase 
(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

	 Service
	 Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 404 7657
	 E-Mail:	 owim@lidl.gb

	 Service Cyprus
	 Tel.:	 8009 4241
	 E-Mail:	 owim@lidl.cy

    Serbian mark of conformity 

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Rövidzárlatbiztos  
biztonsági transzformátor

Független vezérlőegység

Csak beltéri használatra alkalmas

Váltóáram / -feszültség

A CE-jelölés a termékre vonatkozó EU-irányelveknek való 
megfelelést tanúsítja.

II. érintésvédelmi osztály

Egyenáram/-feszültség

Nem tompítható

Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások

LED állólámpa

	 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ezzel a döntésével válla-
latunk értékes terméke mellett döntött. A használati utasítás ezen termék 
része. A biztonságra, a használatára és a megsemmisítésre vonatkozó fon-
tos tudnivalókat tartalmazza. A termék használata előtt ismerje meg az 
összes használati és biztonsági tudnivalót. A terméket csak a leírtak szerint 
és a megadott felhasználási területeken alkalmazza. A termék harmadik 
személy számára való továbbadása esetén kézbesítse vele annak a teljes 
dokumentációját is.

Ez és számos más használati útmutató letölt-
hető és megtekinthető a www.lidl-service.com 
weboldalon. A QR-kódot beolvasva egyene-
sen a Lidl szolgáltatási weboldalára  
(www.lidl-service.com) juthat, ahol a cikkszám 
(IAN) 500580_2504 megadásával megnyit-
hatja használati útmutatóját.

	� Always use a dry fluff-free cloth for cleaning the product.
	� Never direct the LED light beam on to reflective surfaces or at people 

or animals. Failure to observe this advice may result in eye injury 
and / or loss of sight to people or animals. Even a weak LED light 
beam can cause eye damage.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.
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�Observe the marking of the packaging materials for waste sep-
aration, which are marked with abbreviations (a) and numbers 
(b) with following meaning: 1–7: plastics / 20–22: paper and 
fibreboard / 80–98: composite materials.

�Contact your local refuse disposal authority for more details of 
how to dispose of your worn-out product.

�To help protect the environment, please dispose of the product 
properly when it has reached the end of its useful life and not in 
the household waste. Information on collection points and their 
opening hours can be obtained from your local authority.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticu-
lously examined before delivery. In the event of material or manufacturing 
defects you have legal rights against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The 
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original sales 
receipt in a safe location as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be 
reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair or replace it – at our choice – 
free of charge to you. The warranty period is not extended as a result of a 
claim being granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does 
not cover product parts subject to normal wear and tear, thus considered 

	� Operate the product only with supplied mains adapter. Please note 
that any damage caused through the use of a different adapter is 
excluded from the warranty.

	� Never touch the mains adapter 5  with moist or wet hands.
	� Unplug the mains adapter 5  from the socket if the product will not be 

used for an extended period (e.g. whilst on holiday).
	� The product becomes hot during operation. Allow the product to cool 

before you touch them.
	� The product is only suited for use with the included mains adapter 5 .
	� Please note that the mains adapter 5  continues to draw a small 

amount of power even if the product is turned off as long as the mains 
adapter 5  is plugged into a power outlet. To switch the product off 
completely, unplug the mains adapter 5  from the socket.

	� The LEDs are not dimmable. The luminaires is not compatible with any 
dimmer.

	 The control gear cannot be replaced by end user. 
	 The LED driver can only be replaced by professional.
	� If the LED fail at the end of their lives, the entire product must be repaired 

by qualified electrician.

	 �Bringing into use

Note: Remove all packaging materials from the product.

	� Never direct the LED light beam on to reflective surfaces or at people 
or animals. Failure to observe this advice may result in eye injury and /  
or loss of sight to people or animals. Even a weak LED light beam can 
cause eye damage.

	� Place the product down with its base 6  supported on a flat and 
horizontal surface.

	� Setup the product (see Fig.).
	� Insert the mains adapter 5  into an ordinary domestic mains outlet 

socket (200–240 V~).
	� Use the ON / OFF switch 3  to switch the product on or off.
	� Bend the flexible lamp arm 2  to bring the product into the desired 

position. 
Note: Let the product cool down before you touch it. Do not turn the 
flexible lamp arm 2  completely about itself or the power cable 4  
inside the product could be damaged.

	 �Maintenance and cleaning

Note: The product requires no maintenance. The LEDs cannot be replaced.
	� Do not use any solvents, petrol or similar. This would cause damage to 

the product.
	� Pull the mains adapter 5  out of the mains socket.

	 �CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK! For electrical safety 
reasons do not clean the product with water or other liquids and never 
immerse it in water. 

	�   DANGER OF DEATH AND ACCI-
DENTS FOR TODDLERS AND CHILDREN! Never 
leave children unsupervised with the packaging material. 

The packaging material represents a danger of suffocation. Children 
frequently underestimate the dangers. Please keep children away from 
the product at all times. 

	� This product is not a toy and should not be played by children. Children 
are not able to understand the dangers that can occur when handling 
this product. 

	� This product can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the product in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children shall not play with the product. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

	�  This product is designed for use indoors only, in dry and 
enclosed rooms.

�Avoid the danger of  
death from electric shock!

	� Before use, ensure that the mains voltage available is the same as the 
required operating voltage for the product (200–240 V~).

	� Before connecting the product to the mains you should always check 
the product and the power cable 4  for any damage. A damaged 
product represents the danger of death from electric shock.

	� The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; 
if the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed.

	� Do not use the product if you find any damage.
	� Please consult a specialist electrician if you discover any damage or 

problems with the product, or for the performance of repairs to the 
product.

	� Never open any of the electrical equipment or insert any objects into 
it. Such interventions represent the danger of death from electric shock.

	� It is essential that the product does not come into contact with water or 
other liquids.

	� Protect the power cable 4  from sharp edges, mechanical strain and 
hot surfaces.

	� Never use the product in the immediate vicinity of a bathtub, shower 
or swimming pool.

	� Do not look directly into the light or its reflection. Do not aim the light 
directly at people. This could produce glare, leading to accidents. 

	� If direct or reflected light strikes your eyes, close them and move your 
head immediately out of the light.

	 �Intended use
�This product is intended for use indoors only, in dry and enclosed rooms. 
The product is not intended to be used for commercial purposes.

	 �Description of parts
1 	 lamp head
2 	 flexible lamp arm
3 	 ON / OFF switch
4 	 power cable
5 	 mains adapter

6 	 base
7 	 stand (lower part)
8 	 stand (middle part)
9 	 stand (upper part)
10 	 stand mounting

	 �Technical data
LED floor lamp + Mains adapter: 
Total power  
consumption:�	 3.5 W

LED floor lamp:
LEDs: 	 6 LEDs
The LED cannot be replaced by user.
This product contains light sources of energy efficiency class F.

Mains adapter:
Rated voltage,  
primary: 	� 200–240 V~ 50 / 60 Hz
Rated voltage,  
secondary: 	� 9–12 V, 0.26 A, 3.12 W
Protection class: 	 II / 
Model No.: 	 HS1200260CV

SELV: 	� Safety extra low voltage
ta: 		�  Maximum rated ambient temperature
tc: 		�  Rated maximum operating temperature of the case of 

a controlgear

	 �Included items
1 LED floor lamp
1 operating instructions

	 �Safety

Safety information

READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE PRODUCT! 
PLEASE KEEP ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND INSTRUCTIONS FOR 
USE FOR FUTURE REFERENCE!

List of pictograms used

Short-circuit proof  
safety transformer

Separate control unit

Use indoors

Alternating current / voltage

CE mark indicates conformity with relevant  
EU directives applicable for this product.

Safety class II

Direct current / voltage

Not dimmable

Safety information
Instructions for use

LED floor lamp

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have cho-
sen a high quality product. The instructions for use are part of the product. 
They contain important information concerning safety, use and disposal. 
Before using the product, please familiarise yourself with all of the safety 
information and instructions for use. Only use the product as described 
and for the specified applications. If you pass the product on to anyone 
else, please ensure that you also pass on all the documentation with it.

You can download and view this and numer-
ous other manuals at www.lidl-service.com.  
By scanning this QR code, you will be taken 
straight to the Lidl service website  
(www.lidl-service.com) where you can open 
your instruction manual by entering the article 
number (IAN) 500580_2504.
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materiálom. Deti často podceňujú nebezpečenstvo. Držte deti vždy v 
bezpečnej vzdialenosti od výrobku.

	� Tento výrobok nie je na hranie, nepatrí do rúk deťom. Deti nedokážu 
rozoznať nebezpečenstvá, ktoré vznikajú pri manipulácii s výrobkom.

	� Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov, ako aj osoby so zníže-
nými psychickými, senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod dozorom, 
alebo ak boli poučené ohľadom bezpečného používania výrobku, a 
ak porozumeli nebezpečenstvám spojeným s jeho používaním. Deti sa 
s výrobkom nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez 
dozoru.

	�  Výrobok je vhodný výlučne na prevádzku v interiéri, v 
suchých a uzavretých priestoroch.

�Zabráňte nebezpečenstvu ohrozenia života v 
dôsledku zásahu elektrickým prúdom!

	 �Pred použitím sa ubezpečte, že sa sieťové napätie v zásuvke zhoduje 
s potrebným prevádzkovým napätím výrobku (200–240 V~).

	� Pred každým zapojením do siete skontrolujte prípadné poškodenia 
výrobku a prívodového vedenia 4 . Poškodený výrobok predstavuje 
nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku zásahu elektrickým prúdom.

	� Vonkajšie flexibilné vedenie tohto svietidla nemožno vymeniť; ak je 
vedenie poškodené, je potrebné svietidlo zlikvidovať.

	� Výrobok nepoužívajte, ak zistíte akékoľvek poškodenia.
	� V prípade zistenia poškodení, potrebných opráv alebo iných problé-

mov s produktom sa obráťte na kvalifikovaného elektrikára.
	� Nikdy neotvárajte žiadny z elektrických prevádzkových prostriedkov, 

ani do nich nestrkajte žiadne predmety. Takéto zásahy predstavujú 
ohrozenie života v dôsledku zásahu elektrickým prúdom.

	� Bezpodmienečne zabráňte kontaktu výrobku s vodou alebo inými 
kvapalinami.

	� Prívodové vedenie 4  chráňte pred ostrými hranami, mechanickou  
záťažou a horúcimi povrchmi.

	� Výrobok nikdy nepoužívajte v bezprostrednej blízkosti vane, sprchy 
alebo bazéna.

	� Nepozerajte sa do priameho alebo odrazeného LED lúča výrobku. 
LED lúč výrobku nesmerujte priamo na osoby. Mohlo by to viesť k 
oslepeniu a následnému zapríčineniu úrazov.

	� Ak Vaše oči zasiahne priamy alebo odrazený LED lúč výrobku, 
vedome zatvorte oči a ihneď otočte hlavu preč od LED lúča.

	� Výrobok prevádzkujte iba s priloženým sieťovým adaptérom. Nezabú-
dajte, že na poškodenia spôsobené používaním iného sieťového 
adaptéra sa nevzťahuje záruka.

	 �Sieťový adaptér 5  nikdy nechytajte vlhkými ani mokrými rukami.
	� Vytiahnite sieťový adaptér 5  zo zásuvky, ak výrobok dlhšiu dobu 

nepoužívate (napr. počas dovolenky).

Legenda použitých piktogramů

Bezpečnostní transformátor 
odolný proti zkratu

Nezávislý předřadník

Vhodná jen k použití ve vnitřních prostorách

Střídavý proud / střídavé napětí

Symbol CE potvrzuje shodu se směrnicemi EU příslušnými 
pro daný výrobek.

Třída ochrany II

Stejnosměrný proud / stejnosměrné napětí

Nelze stmívat

Bezpečnostní pokyny
Instrukce

LED stojací lampa

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se pro kvalitní 
produkt. Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. Obsahuje důležité 
pokyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. Před použitím výrobku se se-
znamte se všemi pokyny k obsluze a bezpečnostními pokyny. Používejte 
výrobek jen popsaným způsobem a na uvedených místech. Při předání 
výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady. 

Tento a další návody si můžete stáhnout a pro-
hlédnout na stránkách www.lidl-service.com.  
Po naskenování tohoto QR kódu budete 
přesměrováni přímo na stránky Lidl service  
(www.lidl-service.com) na kterých si můžete 
po zadání čísla výrobku (IAN) 500580_2504 
otevřít příslušný návod k obsluze.

	 �Štandardné použitie
Výrobok je určený výhradne na používanie v oblasti interiéru, v suchých a 
uzatvorených miestnostiach. Výrobok nie je určený na podnikateľské účely.

	 �Popis častí
1 	 Hlava lampy
2 	 Flexibilné rameno svietidla
3 	 ZAPÍNAČ/VYPÍNAČ
4 	 Prívodné vedenie
5 	 Sieťový adaptér

6 	 Noha stojana
7 	 Rúrkový stojan (spodný diel)
8 	 Rúrkový stojan (stredný diel)
9 	 Rúrkový stojan (vrchný diel)
10 	 Upevnenie rúrkového stojana

	 Technické údaje
Stojacia LED lampa + sieťový adaptér: 
Celkový príkon:	 3,5 W

Stojacia LED lampa:
LED: 	 6 LED diód
LED diódy nemôže vymieňať konečný spotrebiteľ.
Tento výrobok obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej účinnosti F.

Sieťový adaptér:
nominálne napätie, primárne:	� 200–240 V~ 50/60 Hz
nominálne napätie, sekundárne: 	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Trieda ochrany:	 II/  
Model č.: 	 HS1200260CV

SELV: 	� Ochranné nízke napätie  
(Safety extra low voltage)

ta: 		�  Maximálna teplota okolia
tc: 		�  Teplota schránky v uvedenom bode

	 Obsah dodávky
1 stojacia LED lampa
1 návod na obsluhu

	 Bezpečnosť

�Bezpečnostné upozornenia

PRED POUŽÍVANÍM VÝROBKU SI PREČÍTAJTE NÁVOD NA 
POUŽÍVANIE! VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A POKYNY 
USCHOVAJTE PRE NESKORŠIE POUŽITIE!

	�   NEBEZPEČENSTVO OHROZE-
NIA ŽIVOTA A NEBEZPEČENSTVO NEHODY PRE 
MALÉ DETI A DETI! Nikdy nenechávajte deti bez dozoru 

s obalovým materiálom. Existuje nebezpečenstvo zadusenia obalovým 

Legenda použitých piktogramov

Skratuvzdorný  
bezpečnostný transformátor

Nezávislý prevádzkový prístroj

Vhodné len pre interiér

Striedavý prúd/napätie

Značka CE potvrdzuje zhodu so smernicami  
EÚ vzťahujúcimi sa na tento výrobok.

Trieda ochrany II

Jednosmerný prúd/napätie

Nestmievateľné

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Stojacia LED lampa

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Rozhodli ste sa pre 
veľmi kvalitný výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. 
Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, používania a 
likvidácie. Skôr ako začnete výrobok používať, oboznámte sa so všetkými 
pokynmi k obsluhe a bezpečnosti. Výrobok používajte iba v súlade s popi-
som a v uvedených oblastiach používania. V prípade postúpenia výrobku 
ďalším osobám odovzdajte aj všetky dokumenty patriace k výrobku.

Tento a mnohé ďalšie návody si môžete stiah-
nuť a prezrieť na stránke www.lidl-service.com. 
Po naskenovaní tohto QR kódu sa dostanete 
priamo na stránku www.lidl-service.com, kde 
si po zadaní čísla IAN 500580_2504 
môžete otvoriť svoj návod na obsluhu.

	� Postup v případě uplatňování záruky
Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte následujícími 
pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a číslo artiklu  
(IAN 500580_2504) jako doklad o zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní stránce návodu 
(vlevo dole) nebo na nálepce na zadní nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve kontaktujte, telefo-
nicky nebo e-mailem, v následujícím textu uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přiloženým dokladem o 
zakoupení (pokladní stvrzenkou) a údaji k závadě a kdy k ní došlo, 
bezplatně zaslat na adresu servisu, která Vám byla sdělena.

	 Servis
	 Servis Česká republika

	 Tel.:	 800 143 873
	 E-Mail:	 owim@lidl.cz

    Symbol shody pro Srbsko 

	� Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat pro-
střednictvím místních sběren recyklovatelných materiálů. 

b

a

�Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalových materiálů 
zkratkami (a) a čísly (b), s následujícím významem: 1–7: umělé 
hmoty/20–22: papír a lepenka/80–98: složené látky.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u 
správy vaší obce nebo města.

�V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý výrobek nevyha-
zujte do domovního odpadu, ale předejte k odborné likvidaci. 
O sběrnách a jejich otevíracích hodinách se můžete informovat 
u příslušné správy města nebo obce.

	 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality a před dodáním peč-
livě otestován. V případě materiálních nebo výrobních vad máte zákonná 
práva vůči prodejci výrobku. Vaše zákonná práva nejsou níže uvedenou 
zárukou nijak omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. Záruční doba 
začíná dnem zakoupení. Originál dokladu o zakoupení si uschovejte na 
bezpečném místě, protože tento doklad je vyžadován jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly již v okamžiku nákupu, 
musí být nahlášeny ihned po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení projeví vada materiálu 
nebo výrobní vada, pak vám ho podle naší volby bezplatně opravíme 
nebo vyměníme. Záruční doba se po uznané reklamaci neprodlužuje. To 
platí také pro vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poškozený nebo nesprávně 
používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato záruka se nevztahuje 
na díly výrobku, které jsou vystaveny běžnému opotřebení, a proto je lze 
považovat za spotřební díly (např. baterie, akumulátory, hadice, inkoustové 
patrony) nebo na poškození křehkých součástí, jako jsou např. spínače 
nebo díly, které jsou vyrobeny ze skla.

	� Vezměte na vědomí, že síťový adaptér 5  zapojený v zásuvce odebírá 
malé množství proudu i v případě, když je výrobek vypnutý, dokud je 
síťový adaptér 5  zapojený do zásuvky. K úplnému vypnutí odpojte 
síťový adaptér 5  ze zásuvky.

	� Intenzitu svícení LED nelze tlumit. Svítidlo není kompatibilní se stmívačem. 
	 Koncový uživatel nemůže vyměnit předřadník. 
	 Ovladač LED smí vyměnit pouze odborník.
	 �Pokud LED na konci životnosti nefungují, musí celý výrobek opravit 

kvalifikovaný elektrikář.

	 �Uvedení do provozu

Upozornění: Odstraňte veškerý obalový materiál z výrobku.

	� LED paprskem nikdy nemiřte přímo na plochy, které ho odrážejí, na 
osoby nebo na zvířata. V opačném případě může dojít k podráždění 
očí a / nebo k oslepení člověka nebo zvířete. I slabý LED paprsek 
může způsobit poškození zraku.

	� Postavte výrobek podstavcem 6  na rovný a vodorovný povrch.
	 Smontujte výrobek (viz obr.).
	 �Zapojte síťový adaptér 5  do běžné domovní zásuvky (200–240 V∼).
	� Zapněte nebo vypněte výrobek vypínačem 3 .
	� Nastavte polohu pružného ramene svítidla 2  tak, abyste nastavili  

požadovanou polohu výrobku.  
Upozornění: Než se výrobku dotknete nechte ho vychladnout. Neo-
táčejte pružné rameno svítidla 2  úplně kolem vlastní osy. V opačném 
případě může dojít k poškození přívodního kabelu 4  uvnitř výrobku.

	� Údržba a čistění

Upozornění: Výrobek nevyžaduje údržbu. LED nelze vyměnit.
	� Nepoužívejte rozpouštědla, benzin apod. Mohlo by dojít k poškození 

výrobku.
	� Odpojte síťový adaptér 5  ze zásuvky.

	� POZOR! NEBEZPEČÍ ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PROUDEM! 
Z důvodů elektrické bezpečnosti se výrobek nikdy nesmí omývat 
vodou nebo jinými kapalinami nebo dokonce do vody ponořit.

	� K čištění používejte jen suchou utěrku, která nepouští vlákna.
	� LED paprskem nikdy nemiřte přímo na plochy, které ho odrážejí, na 

osoby nebo na zvířata. V opačném případě může dojít k podráždění 
očí a / nebo k oslepení člověka nebo zvířete. I slabý LED paprsek 
může způsobit poškození zraku.

	� Tento výrobek není hračka a nepatří do dětských rukou. Děti nemohou 
při manipulaci s výrobkem rozpoznat hrozící nebezpečí.

	� Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, osoby se sníženými fyzic-
kými, smyslovými nebo duševními schopnosti nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, jestliže budou pod dohledem nebo byly po-
učeny o bezpečném používání výrobku a chápou nebezpečí, která 
z jeho používání vyplývají. S výrobkem si děti nesmí hrát. Děti nesmí 
bez dohledu provádět čištění ani uživatelskou údržbu výrobku.

	�  Výrobek je určen výhradně k provozu ve vnitřních prosto-
rách, v suchých a uzavřených místnostech.

�Zabraňte ohrožení  
života elektrickým proudem!

	 �Před použitím se ujistěte, zda se dostupné síťové napětí shoduje  
s potřebným provozním napětím výrobku (200–240 V∼).

	� Před každým připojením k síti elektrického proudu zkontrolujte výrobek 
a přívodní kabel 4  jestli nejsou poškozené. Poškozený výrobek zna-
mená nebezpečí ohrožení života zásahem elektrického proudu.

	� Vnější pružný přívodní kabel tohoto svítidla nelze vyměnit, v případě 
jeho poškození musíte celé svítidlo sešrotovat.

	� Výrobek nepoužívejte, jestliže jste zjistili nějaká poškození.
	� Při poškozeních, opravách nebo jiných problémech se obraťte na 

odborného elektrikáře.
	� Nikdy neotvírejte žádný z elektrických provozních prostředků ani do 

nich nestrkejte jakékoli předměty. Takové jednání představuje nebez-
pečí života následkem zásahu elektrickým proudem.

	� Bezpodmínečně zamezte tomu, aby výrobek přišel do styku s vodou 
nebo s jinými kapalinami.

	� Přívodní kabel 4  chraňte před ostrými hranami, mechanickým namá-
háním a horkými povrchy.

	� Nikdy nepoužívejte výrobek v blízkosti vany, sprchy nebo bazénu.
	� Nedívejte se do přímého nebo do odrážejícího se paprsku LED výrobku. 

Nemiřte paprskem LED na osoby. To by mohlo vést k oslnění způsobu-
jící nehody.

	� V případě, že přímý nebo odražený paprsek LED zasáhne oko, 
zavřete vědomě oči a okamžitě odvraťte hlavu z dosahu paprsku.

	� Používejte výrobek pouze s dodaným síťovým adaptérem. Mějte na 
paměti, že poškození způsobená použitím jiného síťového adaptéru 
jsou vyloučena ze záruky.

	� Nikdy se nedotýkejte síťového adaptéru 5  vlhkýma nebo mokrýma  
rukama.

	� U výrobku, který nebudete delší dobu používat, odpojte síťový adap-
tér 5  ze zásuvky (např. během dovolené).

	� Výrobek se během použití zahřívá. Dříve, než se výrobku dotknete,  
musíte jej nechat vychladnout.

	� Výrobek je vhodný k použití pouze s dodaným síťovým adaptérem 5 .

	 7.	�Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko 
potrošnik ob predložitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vračilo 
plačanega zneska.

	 8.	�Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za čas po-
pravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi 
brezplačno uporabo podobnega blaga. Če proizvajalec potrošniku 
ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno uporabo, ima potrošnik 
pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporablja-
ti od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

	 9.	�Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, 
ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z no-
vim, krije proizvajalec.

10.	�V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z 
novim se potrošniku izda nov garancijski list.

11.	�V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali nepooblaš-
čena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.	�Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti 
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve 
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni 
držal priloženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je izde-
lek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13.	�Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, 
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

14.	�Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.	�Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identifici-

rajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh ločenih  
dokumentih (garancijski list, račun).

16.	�Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice potrošnika, 
da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uvelja-
vlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjučuje pravic 
potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Pooblaščeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraβe 1
74167 Neckarsulm
NEMČIJA

	 080 080917

	 owim@lidl.si

Garancijski list

	 1.	�S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraβe 1, 
74167 Neckarsulm, Nemčija jamčimo, da bo izdelek v garancijskem 
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezuje-
mo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili mo-
rebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi 
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

	 2.	�Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
	 3.	�Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. 

Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
	 4.	�Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v 

garancijskem listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej 
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrošnik obvestiti proizvajalca 
ali pooblaščeni servis (kontaktna številka in elektronski naslov navedena 
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan ob uveljavljanju 
zahtevka predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o 
nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem 
natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

	 5.	�Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali po-
oblaščeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Če napake v tem 
roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrošniku brezplačno zame-
njati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zara-
di narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter 
napora, ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave podalj-
ša za najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje popravila, vendar 
največ za 15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih za po-
daljšanje mora biti potrošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega 
roka za odpravo napak.

	 6.	�Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago ni 
popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrošnik od proi-
zvajalca zahteva vračilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
žanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno zmanjša-
nju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, 
ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.

	� Odstranjevanje

Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate 
za recikliranje na lokalnih zbirališčih odpadkov. 
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�Upoštevajte oznake embalažnih materialov za ločevanje 
odpadkov, ki so označene s kraticami (a) in številkami (b) z 
naslednjim pomenom: 1–7: umetne mase/20–22: papir in 
karton/80–98: vezni materiali.

O možnostih odstranjevanja odsluženega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji občinski ali mestni upravi.

�Ko je vaš izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne odvr-
zite med gospodinjske odpadke, temveč ga oddajte na ustreznem 
zbirališču tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih delov-
nih časih se lahko pozanimate pri svoji pristojni občinski upravi.

	 Garancija

	� Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotovitev hitre obdelave vašega primera vas prosimo, da sledite 
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite račun in številko izdelka  
(IAN 500580_2504) kot dokazilo o nakupu.
Številko izdelka najdete na identifikacijski ploščici, gravuri, naslovni strani v 
navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnji strani.
Če pride do napačnega delovanja ali drugih pomanjkljivosti, se obrnite 
najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek 
e-pošte.
Izdelek, označen kot okvarjen, lahko nato brez poštnine pošljete na nave-
deni naslov servisa, zraven pa priložite potrdilo o nakupu (blagajniški 
račun) in navedite, za kakšno pomanjkljivost gre in kdaj je nastala.

	 Servis
	 Servis Slovenija

	 Tel.:	 080 080917
	 E-Mail:	 owim@lidl.si

    Srbski znak za skladnost 

	� Izdelek se med obratovanjem segreje. Preden se dotaknete izdelka, 
počakajte, da se ohladi.

	� Izdelek je primeren izključno za obratovanje s priloženim omrežnim 
adapterjem 5 .

	� Upoštevajte, da omrežni adapter 5  porablja malo moči, dokler je 
omrežni adapter 5  priključen v vtičnico, tudi če izdelek ne obratuje. 
Za popolni izklop izvlecite omrežni adapter 5  iz vtičnice.

	� Lučk LED ni mogoče zatemniti. Svetilka ni združljiva z zatemnjevalnikom. 
	 Končni uporabnik ne more zamenjati predstikalne naprave. 
	 Gonilnik LED sme zamenjati damo strokovnjak.
	� Če lučke LED ob koncu svoje življenjske dobe prenehajo delovati, 

mora celoten izdelek popraviti usposobljeni električar.

	 �Začetek uporabe

Napotek: Z izdelka odstranite ves embalažni material.

	� LED žarka nikoli ne usmerjajte v odsevne površine, ljudi ali živali. V 
nasprotnem primeru lahko pride do draženja oči in / ali slepote pri 
ljudeh in živalih. Že šibek LED žarek lahko povzroči okvare oči.

	� Izdelek s stojalom 6  postavite na ravno in vodoravno površino.
	 Namestite izdelek (glejte sliko).
	� Omrežni adapter 5  vstavite v običajno gospodinjsko vtičnico  

(200–240 V~).
	� Izdelek vklopite in izklopite z vklopno-izklopnim stikalom 3 .
	� Gibljivo roko svetilke 2  upognite, da izdelek postavite v želeni položaj. 

	� Napotek: Preden se dotaknete izdelka, počakajte, da se ohladi. 
Gibljive roke svetilke 2  ne zavrtite povsem okrog osi. V nasprotnem 
primeru bi se dovodna napeljava 4  v notranjosti izdelka lahko poško-
dovala.

	� Vzdrževanje in čiščenje

Napotek: Izdelek ne potrebuje vzdrževanja. Lučk LED ni mogoče 
zamenjati.
	� Ne uporabljajte topil, bencina ipd. Pri tem bi se izdelek poškodoval.
	� Omrežni adapter 5  izvlecite iz vtičnice.

	� PREVIDNO! NEVARNOST UDARA ELEKTRIČNEGA TOKA! Iz 
električno varnostnih razlogov izdelka nikoli ni dovoljeno čistiti z vodo 
ali drugimi tekočinami ali celo potapljati v vodo.

	� Za čiščenje uporabljajte samo suho krpo, ki ne pušča vlaken.
	� LED žarka nikoli ne usmerjajte v odsevne površine, ljudi ali živali. V 

nasprotnem primeru lahko pride do draženja oči in / ali slepote pri lju 
deh in živalih. Že šibek LED žarek lahko povzroči okvare oči.

podcenjujejo nevarnosti. Otrokom nikoli ne dovolite zadrževanja v 
bližini izdelka.

	� Izdelek ni igrača in ne sodi v otroške roke. Otroci niso zmožni prepo-
znati nevarnosti, ki nastanejo pri rokovanju z izdelkom.

	� Izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta naprej ter osebe z zmanjša-
nimi fizičnimi, čutilnimi ali duševnimi sposobnostmi ali osebe s pomanj-
kanjem izkušenj in/ali znanja, če so pod nadzorom ali če so bili 
poučeni o varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, do katerih 
lahko pride med uporabo. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci 
ne smejo brez nadzora izvajati čiščenja in vzdrževanja.

	�  Izdelek je primeren izključno za uporabo v notranjosti, v 
suhih in zaprtih prostorih.

�Preprečite smrtno nevarnost zaradi  
udara električnega toka!

	� Pred uporabo se prepričajte, ali se razpoložljiva omrežna napetost 
ujema s potrebno delovno napetostjo naprave (200–240 V~).

	� Pred vsako priključitvijo na omrežje preverite, ali izdelek in dovodna 
napeljava 4  kažeta znake morebitnih poškodb. Poškodovani izdelek 
pomeni smrtno nevarnost zaradi udara električnega toka.

	� Zunanje gibke napeljave te svetilke ni mogoče zamenjati; če je nape-
ljava poškodovana, je treba svetilko zavreči.

	� Ne uporabljajte izdelka, če je kakor koli poškodovan.
	 �V primeru poškodb, popravil ali drugih težav z izdelkom se obrnite na 

strokovnjaka s področja elektrotehnike.
	� Električnih naprav nikoli ne odpirajte in v njih ne vtikajte nobenih pred-

metov. Tovrstni posegi predstavljajo smrtno nevarnost zaradi udara 
električnega toka.

	� Obvezno preprečite, da bi izdelek prišel v stik z vodo ali drugimi 
tekočinami.

	� Dovodno napeljavo 4  zaščitite pred ostrimi robovi, mehanskimi 
obremenitvami in vročimi površinami.

	� Izdelka nikoli ne uporabljajte v neposredni bližini kopalne kadi, prhe 
ali plavalnega bazena.

	� Ne glejte v neposredni ali odbojni žarek LED izdelka. Žarka LED 
izdelka nikoli ne usmerjajte neposredno proti osebam. To bi lahko 
vodilo do slepljenja, ki bi lahko povzročilo nesreče.

	� Če vas neposredni ali odbiti žarek LED izdelka zadene v oko, 
zavestno zaprite oči in takoj odmaknite glavo s poti žarka LED.

	� Izdelek uporabljajte le s priloženim omrežnim adapterjem. Upošte-
vajte, da je iz garancije izključena škoda, ki je posledica uporabe 
drugega omrežnega adapterja.

	� Omrežnega adapterja 5  nikoli ne prijemajte z vlažnimi ali mokrimi 
rokami.

	� Če izdelka dlje časa ne uporabljate, izvlecite omrežni adapter 5  iz 
vtičnice (npr. med dopustom).

	 ��Predvidena uporaba
Izdelka je predvidena izključno za uporabo v suhih in zaprtih notranjih 
prostorih. Izdelek ni predviden za poslovno uporabo.

	 �Opis delov
1 	 Glava svetilke
2 	 Prilagodljiva roka svetilke
3 	 VKLOPNO/IZKLOPNO stikalo
4 	 Dovodna napeljava
5 	 Omrežni adapter

6 	 Stojalo
7 	 Pokončna cev (spodnji del)
8 	 Pokončna cev (srednji del)
9 	 Pokončna cev (zgornji del)
10 	 Pritrdilo pokončne cevi

	 Tehnični podatki
Stoječa LED-svetilka + omrežni adapter: 
Skupna poraba moči:	 3,5 W

Stoječa LED-svetilka:
Lučke LED: 	 6 lučk LED
Lučk LED končni uporabnik ne more zamenjati.
Ta izdelek vsebuje vire svetlobe razreda energetske učinkovitosti F.

Omrežni adapter:
Nazivna napetost, primarna: 	� 200–240 V~ 50 / 60 Hz
nazivna napetost, sekundarna: 	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Zaščitni razred:	 II /   
Št. modela: 	 HS1200260CV

SELV: 	� Zaščitna nizka napetost  
(Safety extra low voltage)

ta: 		�  največja temperatura okolice
tc: 		�  temperatura ohišja na navedeni točki

	 Obseg dobave
1 stoječa LED-svetilka
1 navodilo za uporabo

	 �Varnost

Varnostna opozorila

PRED UPORABO IZDELKA PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO! VSE 
VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA SHRANITE ZA PRIHODNJO 
UPORABO!

	�   SMRTNA NEVARNOST IN NE-
VARNOST NESREČ ZA MALČKE IN OTROKE! Otrok 
z embalažnim materialom nikoli ne puščajte brez nadzora. 

Obstaja nevarnost zadušitve z embalažnim materialom. Otroci pogosto 
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	 �Použití k určenému účelu
Tento výrobek je určen jen k použití ve vnitřních prostorách, v suchých a 
uzavřených místnostech. Výrobek není určen ke komerčnímu využívání.

	 �Popis dílů
1 	 Hlava svítidla
2 	 Flexibilní rameno
3 	 Vypínač ZAP/ VYP
4 	 Přívodní kabel
5 	 Síťový adaptér

6 	 Podstavec
7 	 Trubka stojanu (spodní díl)
8 	 Trubka stojanu (prostřední díl)
9 	 Trubka stojanu (horní díl)
10 	 Upevnění trubky stojanu

	 Technická data
LED stojací lampa + síťový adaptér:
Celkový příkon:	 3,5 W

LED stojací lampa:
LED: 	 6 LED
LED nemůže koncový uživatel vyměnit.
Tento výrobek obsahuje světelné zdroje třídy energetické účinnosti F.

Síťový adaptér:
Jmenovité napětí, primární: 	� 200–240 V~ 50/60 Hz
Jmenovité napětí, sekundární: 	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Třída ochrany:	 II /   
Č. modelu: 	 HS1200260CV

SELV: 	� nízké ochranné napětí  
(Safety extra low voltage)

ta:		�  maximální teplota okolního prostředí
tc: 		�  teplota tělesa v uvedeném bodě

	 Obsah dodávky
1 LED stojací lampa
1 návod k obsluze

	 �Bezpečnost

�Bezpečnostní pokyny

PŘED POUŽITÍM VÝROBKU ČTĚTE NÁVOD K POUŽITÍ! USCHOVEJTE 
SI VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A INSTRUKCE PRO PŘÍPADNÉ 
POZDĚJŠÍ POUŽITÍ!

	�   NEBEZPEČÍ ŽIVOTA A ÚRAZU 
PRO MALÉ I VĚTŠÍ DĚTI! Nenechávejte děti nikdy sa-
motné s obalovým materiálem. Hrozí nebezpečí udušení 

obalovým materiálem. Děti často podcení nebezpečí. Výrobek chraňte 
před dětmi.
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Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje servisira-
nja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/perioda 
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše Službe za potro-
šače možete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. 
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
· da pozovete korisnički servis: 0800 300 180
· pošaljete e-mail na: owim@lidl.rs 
· posetite najbližu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate fiskalni račun i 
date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

	 Garancija/Garantni List

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje proističu 
iz Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja kupac ima 
u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske odgo-
vornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od 
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih 
aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

-	� besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod 
uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili

-	� zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom garancijskom 
izjavom, u slučaju da opravka nije moguća, ili

-	� ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od 
prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom. 

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata 
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na 
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu računa na uvid.

	� Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih materijala koje možete odla-
gati na lokalnim mestima za reciklažu. 

b

a

�Obratite pažnju na označavanje materijala za pakovanje pri 
odvajanju otpada, koji je označen skraćenicama (a) i brojevima 
(b) sa sledećim značenjem: 1–7: plastika/20–22: papir i 
karton/80–98: mešavine.

�Mogućnosti za uklanjanje iskorišćenog proizvoda možete 
saznati u vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

�U interesu zaštite životne sredine nemojte bacati vaš proizvod 
kada je iskorišćen u kućnom otpadu, nego ga ponesite na od-
govarajuće mesto za odlaganje otpada. Informacije o mestima 
za sakupljanje i njihovom radnom vremenu možete dobiti u 
vašoj lokalnoj administraciji.

	 Garancija

	 Postupak garancije
Da biste osigurali brzo obradu vašeg slučaja, molimo vas da pratite 
sledeća uputstva:

Molimo vas da priložite račun i broj artikla (IAN 500580_2504) kao 
dokaz o kupovini.
Broj artikla ćete naći na tipskoj pločici, kao gravuru na prednjoj strani 
uputstva (dole levo) ili kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uređaja.
Ukoliko dođe do funkcionalnih ili drugih nedostataka, molimo vas da 
kontaktirate službu za pomoć telefonom ili e-mailom.
Neispravan proizvod možete vratiti besplatno na adresu servisa koju ste 
dobili. Uverite se da ste priložili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete) i 
informacije o tome šta je kvar i kada se to dogodilo.

	 Servis
	 Servis Srbija

	 Tel.:	 0800 300 180
	 E-Mail:	 owim@lidl.rs 

    Srpska oznaka usaglašenosti

gušenja ambalažnim materijalom. Deca često potcenjuju opasnosti. 
Decu stalno držite podalje od proizvoda.

	� Ovaj proizvod nije igračka, ne pripada u ruke dece. Deca ne mogu da 
prepoznaju opasnosti koje mogu nastati pri rukovanju sa proizvodom.

	� Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8 godina i starija, kao i osobe 
sa smanjenim psihičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa 
manjkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upoznati sa 
sigurnom upotrebom proizvoda i posledicama koje iz toga proizilaze. 
Deca ne smeju da se igraju sa ovim proizvodom. Čišćenje i održavanje 
ne smeju da izvode deca bez nadzora.

	�  Proizvod je namenjen isključivo za unutrašnju upotrebu, u 
suvim i zatvorenim prostorijama.

�Izbegavajte životnu opasnost  
od električnog udara!

	� Pre upotrebe, uverite se da postojeći mrežni napon odgovara potreb-
nom radnom naponu proizvoda (200–240 V~).

	� Pre svakog priključenja na mrežu proverite da proizvod ili električni 
vod 4  nemaju bilo kakva oštećenja. Oštećeni proizvod znači životnu 
opasnost usled električnog udara.

	� Spoljni fleksibilni vod ove lampe ne može da se zameni; ako je vod 
oštećen lampa se mora rashodovati.

	� Nikada ne koristite proizvod ako utvrdite bilo kakva oštećenja.
	� U slučaju oštećenja, popravki ili drugih problemana proizvodu obratite 

se električaru.
	� Nikada ne otvarajte neku od električne opreme ili ubacujte bilo koji 

predmet u istu. Takve intervencije znače opasnost po život usled elek-
tričnog udara.

	� Obavezno izbegavati kontakt proizvoda sa vodom ili drugim tečnostima.
	� Zaštitite električni vod 4  od oštrih ivica, mehaničkih opterećenja i  

vrućih površina.
	� Nikada ne koristite proizvod u neposrednoj blizini kade, tuša ili lavaboa.
	� Nikada ne gledajte u direktni ili reflektujući LED-zrak proizvoda.  

Nikada ne usmeravajte LED-zrak proizvoda direktno na ljude. To bi 
moglo da dovede do zaslepljenja koje može dovesti do nesreće.

	� Ako direktni ili reflektujući LED-zrak proizvoda dospe u oko svesno 
zatvorite oči i pomerite odmah glavu sa linije LED-zraka.

	� Proizvod koristite samo sa isporučenim mrežnim adapterom. Imajte u 
vidu da je garancija nevažeća prilikom oštećenja koje nastupa ako se 
koristi neki drugi mrežni adapter.

	� Nikad ne hvatajte mrežni adapter 5  vlažnim ili mokrim rukama.
	� Izvucite mrežni adapter iz utičnice 5  kada proizvod ne koristite duže 

vremena (npr. tokom odmora).
	� Proizvod se greje tokom rada. Pustite da se proizvod ohladi pre nego 

što ga dodirnete.

	� Proizvod je namenjen isključivo za rad na isporučenom mrežnom 
adapteru 5 .

	� Pazite da u mrežnom adapteru 5 , dok je proizvod u utičnici, ima još 
malo snage i onda kada mrežni adapter 5  ne radi. Za potpuno  
isključivanje izvucite mrežni adapter 5  iz utičnice.

	� LED diode nisu dimabilne. Lampa nije kompatibilna sa dimerom. 
	 Upravljačku jedinicu ne može da zameni krajnji korisnik. 
	 LED pogonsku jedinicu sme da zameni samo stručno lice.
	� Ako se LED diode pokvare na kraju svog veka trajanja, ceo proizvod 

mora biti popravljen od strane kvalifikovanog električara.

	 Puštanje u rad

Napomena: Uklonite sav ambalažni materijal sa proizvoda.

	� Nikada ne usmeravajte LED zrak na reflektujuće površine, ljude ili živo-
tinje. U suprotnom posledice mogu da budu nadraživanje očiju i / ili 
slepilo kod ljudi i životinja. Čak i slab LED zrak može dovesti do ošte-
ćenja očiju.

	� Postavite proizvod sa postoljem 6  na ravnoj i horizontalnoj površini.
	 Montirajte proizvod (vidi sl.).
	� Ubacite mrežni adapter 5  u uobičajenu kućnu utičnicu (200–240 V~).
	� Uključite i isključite proizvod pomoću prekidača za UKLJ. / ISKLJ. 3 .
	� Savijte fleksibilnu ruku lampe 2  kako biste doveli proizvod u željeni 

položaj.
	� Napomena: Neka se proizvod ohladi pre nego što ga dodirnete. 

Ne okrećite u potpunosti fleksibilnu ruku lampe 2  oko nje same. U 
suprotnom može se oštetiti električni vod 4  unutar proizvoda.

	 �Održavanje i čišćenje

�Napomena: Proizvod ne zahteva održavanje. LED diode se ne mogu 
zameniti.
	� Nemojte koristiti rastvarače, benzin ili slično. Na taj način biste oštetili 

proizvod.
	� Izvucite mrežni adapter 5  iz utičnice.

	� PAŽNJA! OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Iz razloga 
električne sigurnosti, proizvod se nikada ne sme čistiti vodom ili drugim 
tečnostima ili uranjati u vodu.

	� Za čišćenje koristite samo suvu krpu, bez vlakana.
	� Nikada ne usmeravajte LED zrak na reflektujuće površine, ljude ili živo-

tinje. U suprotnom posledice mogu da budu nadraživanje očiju i / ili 
slepilo kod ljudi i životinja. Čak i slab LED zrak može dovesti do 
oštećenja očiju.

	 Namenska upotreba
Proizvod je predviđen isključivo za unutrašnju upotrebu, u suvim i zatvore-
nim prostorijama. Proizvod nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

	 �Opis delova
1 	 Glava lampe
2 	 Fleksibilna ruka lampe
3 	 Prekidač za UKLJ. / ISKLJ.
4 	 Kabl za napajanje
5 	 Mrežni adapter

6 	 Postolje
7 	 Nogar (donji deo)
8 	 Nogar (srednji deo)
9 	 Nogar (gornji deo)
10 	 Pričvršćivač nogara

	 Tehnički podaci
LED podna lampa + mrežni adapter: 
Prijem ukupnesnage:	 3,5 W

LED podna lampa:
LED diode: 	 6 LED dioda
LED diode se ne mogu zameniti od strane krajnjeg korisnika.
Ovaj proizvod sadrži izvore svetlosti energetske efikasnosti klase F.

Mrežni adapter:
nominalni napon, primarno: 	� 200–240 V~ 50 / 60 Hz
nominalni napon, sekundarno: 	�9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Klasa zaštite:	 II /   
Br. modela: 	 HS1200260CV

SELV: 	� Dozvoljeni napon dodira  
(Safety extra low voltage)

ta: 		�  Maksimalna temperatura okoline
tc: 		�  Temperatura kućišta u datoj tački

	 Sadržaj pakovanja
1 LED podna lampa
1 uputstvo za upotrebu

	 Bezbednost

Sigurnosna uputstva

PROČITAJTE UPUTSTVO ZA UPOTREBU PRE UPOTREBE PROIZVODA! 
SAČUVAJTE SVA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA I INSTRUKCIJE U 
SLUČAJU NAKNADNIH PITANJA!

	�   OPASNOST PO ŽIVOT I OPA-
SNOST OD POVREDA ZA DECU! Nikada ne ostavljate 
decu bez nadzora sa ambalažom. Postoji opasnost od 

Legenda korišćenih piktograma

Bezbednosni transformator  
otporan na kratki spoj

Nezavisni pogonski uređaj

Namenjena isključivo za unutrašnju upotrebu

Naizmenična struja / napon

Oznaka CE potvrđuje usaglašenost sa direktivama EU koje 
se odnose na proizvod.

Klasa zaštite II

Istosmerna struja / istosmerni napon

Nije dimabilna

Bezbednosna uputstva
Uputstva za rukovanje

LED podna lampa

	 Uvod

Čestitamo vam na kupovini vašeg novog proizvoda. Tako ste se odlučili za 
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. 
Sadrži važna bezbednosna uputstva, uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre 
korišćenja proizvoda upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje i bezbed-
nost. Koristite proizvod samo onako kako je opisano i za navedene oblasti 
primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke proizvoda trećem licu.

Ovaj i brojne druge priručnike možete preu-
zeti i pogledati na www.lidl-service.com. Ske-
niranjem ovog QR koda bićete direktno 
preusmereni na veb stranicu Lidl servisa 
(www.lidl-service.com) gde možete otvoriti 
uputstvo za upotrebu unosom broja artikla 
(IAN) 500580_2504.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili 
njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, 
odnosno od vraćanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok 
počinje teći ponovno samo za taj dio.

	� Postupak u slučaju koji je pokriven jamstvom
Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da slijedite 
sljedeće upute:

Za sve upite pripremite račun i broj artikla (IAN 500580_2504) kao 
dokaz o kupnji.
Broj artikla možete naći na tipskoj pločici, na gravuri, na naslovnoj stranici 
vaših uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na stražnjoj ili donjoj strani.
Ukoliko nastanu greške u funkcioniranju ili drugi kvarovi, kontaktirajte naj-
prije u nastavku navedeno odjeljenje servisa putem telefona ili e-maila.
Otkriven kao neispravan proizvod, možete ga onda poslati na spomenutu 
adresu servisa bez poštarine za vas, s dokazom o kupnji (račun) i opisom 
kakav je kvar i kada je nastao.

	 Servis
	 Servis Hrvatska

	 Tel.:	 0800 777 999
	 E-Mail:	 owim@lidl.hr

    Srpska oznaka sukladnosti

	 Zbrinjavanje

Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih materijala koje možete 
zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklažu. 

b

a

�Uvažavajte obilježavanje ambalaže za odvajanje otpada, ono 
je obilježeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa slijedećim zna-
čenjem: 1–7: plastika/ 20–22: papir i karton/80–98: miješani 
materijali.

O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda možete se 
raspitati kod vaše općinske ili gradske uprave.

�Zbog zaštite okoliša ne bacajte dotrajali proizvod u kućni 
otpad, već ga predajte stručnom zbrinjavanju. Informacije o 
mjestima za sakupljanje otpada i njihovom radnom vremenu 
možete dobiti pri Vašem nadležnom općinskom uredu.

	 Jamstvo

Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prema strogim smjernicama kvalitete 
i temeljito je ispitan prije isporuke. U slučaju pogreške u materijalu ili izradi, 
imate zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Vaša zakonska prava 
ni na koji način nisu ograničena našom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. Garantni rok 
počinje s datumom kupovine. Čuvajte originalni račun na sigurnom mjestu 
jer je ovaj dokument potreban kao dokaz kupnje. 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već prisutni u trenutku kupnje moraju se 
prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaže da je proizvod 
neispravan u materijalu ili izradi, mi ćemo ga, po našem izboru, besplatno 
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobrenim zahtjevom 
za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio oštećen ili nepropisno 
korišten ili održavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i proizvodnji. Ova se garancija ne 
odnosi na dijelove proizvoda koji su podložni uobičajenom habanju, te se 
stoga smatraju potrošnim dijelovima (npr. baterije, punjive baterije, crijeva, 
spremnici s tintom), niti na oštećenja lomljivih dijelova, npr. prekidača ili 
dijelova od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je 
kupac bio lišen uporabe stvari.

	� Proizvod je isključivo prikladan za rad s dostavljenim adapterom za 
strujnu mrežu 5 .

	� Uzmite u obzir da adapter za strujnu mrežu 5  i kada ne radi, zaprima 
malu količinu energije, dokle god se adapter za strujnu mrežu 5  
nalazi u utičnici. Za potpuno isključenje izvucite adapter za strujnu 
mrežu 5  iz utičnice.

	 �LEDi se ne mogu zamračivati. Svjetiljka nije kompatibilna s prigušivačem 
svjetlosti. 

	 Preduklopni uređaj se ne može zamijeniti od strane krajnjeg potrošača. 
	 LED drajver smije zamijeniti samo stručna osoba.
	 �Ako LEDi na kraju svog vijeka trajanja prestanu raditi, cijeli proizvod 

mora popraviti kvalificirani električar.

	 Puštanje u rad

Napomena: otklonite sav ambalažni materijal sa proizvoda.

	� Ne usmjeravajte LED zrake nikada na reflektirajuće površine, ljude ili 
životinje. To bi inače moglo prouzročiti nadraživanje očiju i / ili sljepoću 
kod ljudi i životinja. Već slabe LED zrake mogu prouzročiti oštećenje očiju.

	 �Stavite proizvod sa postoljem 6  na ravnu i vodoravnu površinu.
	 Montirajte proizvod (vidi sl.).
	� Utaknite mrežni adapter 5  u standardnu kućnu utičnicu (200–240 V~).
	� Uključite i isključite proizvod prekidačem za UKLJUČIVANJE /  

ISKLJUČIVANJE 3 .
	� Savijte gipki krak svjetiljke 2 , kako biste namjestili proizvod na željeni 

položaj.  
Napomena: pričekajte da se proizvod prvo ohladi, prije nego što 
ga dodirnete. Ne zakrećite fleksibilan krak svjetiljke 2  skroz oko sa-
mog sebe. U suprotnom bi se kabel za napajanje 4  u unutrašnjosti 
proizvoda mogao oštetiti.

	 Održavanje i čišćenje

Napomena: nije potrebno održavanje proizvoda. LEDi se ne mogu 
zamijeniti.
	 �Ne koristite otapala, benzin i.sl. Proizvod bi se pritom mogao oštetiti.
	� Izvucite mrežni adapter 5  iz utičnice.

	� OPREZ! OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Zbog električne 
sigurnosti, nikada ne čistite proizvod s vodom ili drugim tekućinama i 
pogotovo nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

	� Koristite za čišćenje suhu krpu, koja ne pušta vlakna.
	� Ne usmjeravajte LED zrake nikada na reflektirajuće površine, ljude ili 

životinje. To bi inače moglo prouzročiti nadraživanje očiju i / ili sljepoću 
kod ljudi i životinja. Već slabe LED zrake mogu prouzročiti oštećenje 
očiju.

ambalažnim materijalom. Prijeti opasnost od gušenja ambalažnim 
materijalom. Djeca često podcjenjuju opasnosti. Držite djecu uvijek 
podalje od proizvoda.

	� Ovaj proizvod nije igračka, ne spada u dječje ruke. Djeca ne mogu 
prepoznati opasnosti koje prijete pri rukovanju ovim proizvodom.

	� Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 8 godina i starija djeca, kao i 
osobe s umanjenom psihičkom, senzoričkom i mentalnom sposobnošću 
ili s pomanjkanjem iskustva, ako su pod nadzorom ili ako su upoznati 
sa sigurnom uporabom proizvoda i razumiju opasnosti koje proizlaze 
iz nje. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. Čišćenje i održavanje ne 
smiju obavljati djeca bez nadzora.

	�  Proizvod je namijenjen isključivo za uporabu u unutarnjem 
prostoru, u suhim i zatvorenim prostorijama.

�Spriječite opasnost  
po život od strujnog udara!

	� Uvjerite se prije uporabe da postojeći mrežni napon odgovara 
potrebnom radnom naponu proizvoda (200–240 V~).

	� Prije svakog priključenja na strujnu mrežu, provjerite proizvod i kabel 
za napajanje 4  na sva moguća oštećenja. Oštećeni proizvod 
predstavlja opasnost po život od strujnog udara.

	 �Vanjski fleksibilni kabel ove svjetiljke se ne može zamijeniti; ako je 
kabel oštećen, svjetiljka se mora zbrinuti u otpad.

	� Ne koristite proizvod, ako utvrdite bilo kakva oštećenja.
	� U slučaju oštećenja, popravaka ili drugih problema na proizvodu,  

molimo obratite se stručnjaku za elektriku.
	� Nemojte nikada otvarati nešto od električne opreme, niti gurati neke 

predmete u istu. Takvi zahvati predstavljaju opasnost po život od struj-
nog udara.

	� Obvezno izbjegavajte dodir proizvoda s vodom ili drugim tekućinama.
	� Zaštitite kabel za napajanje 4  od oštrih rubova, mehaničkog optere-

ćenja i vrućih površina.
	� Ne koristite proizvod nikada u neposrednoj blizini kade, tuša ili bazena.
	� Ne gledajte u izravne ili reflektirajuće LED zrake proizvoda. Ne usmje-

ravajte LED zrake proizvoda izravno na osobe. Isto bi moglo prouzro-
čiti zaslijepljivanje i na taj način izazvati nezgode.

	� Ako Vas izravne ili reflektirajuće LED zrake proizvoda pogode u oko, 
svjesno zatvorite oči i smjesta okrenite glavu suprotno od LED zraka.

	 �Koristite proizvod isključivo sa dostavljenim mrežnim adapterom. Vodite 
računa o tome, da jamstvo ne obuhvaća oštećenja prouzrokovana 
uporabom drugog mrežnog adaptera.

	� Ne dirajte mrežni adapter 5  nikada sa vlažnim ili mokrim rukama.
	 �Izvadite mrežni adapter 5  iz utičnice, ako dulje vrijeme ne koristite 

proizvod (npr. za vrijeme godišnjeg odmora).
	 �Proizvod za vrijeme rada postaje vruć. Pričekajte da se proizvod prvo 

ohladi, prije nego što ga dodirnete.

	 Namjena
Ovaj proizvod je isključivo namijenjen za upotrebu u unutarnjem prostoru, 
u suhim i zatvorenim prostorijama. Proizvod nije namijenjen za profesio-
nalnu uporabu.

	 �Opis dijelova
1 	 glava svjetiljke
2 	 fleksibilan krak svjetiljke
3 	� prekidač za UKLJUČIVANJE /  

ISKLJUČIVANJE
4 	 kabel za napajanje
5 	 mrežni adapter

6 	 postolje
7 	 stajaća cijev (donji dio)
8 	 stajaća cijev (srednji dio)
9 	 stajaća cijev (gornji dio)
10 	 učvršćenje stajaće cijevi

	 Tehnički podaci
LED podna svjetiljka + mrežni adapter: 
Ukupna potrošnja energije:	 3,5W

LED podna svjetiljka:
LED žarulje: 	 6 LED žarulja
LED-i se ne mogu zamijeniti od strane krajnjeg potrošača.
Ovaj proizvod sadrži izvore svjetlosti razreda energetske učinkovitosti F.

Mrežni adapter:
nominalni napon, primarni: 	� 200–240 V~ 50/60 Hz
nominalni napon, sekundarni: 	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Klasa zaštite:	 II /   
Br. modela: 	 HS1200260CV

SELV: 	� Zaštitni ekstra niski napon 
(Safety extra low voltage)

ta: 		�  Maksimalna okolna temperatura
tc: 				�   Temperatura kućišta na zadanoj točci

	 Opseg isporuke
1 LED podna svjetiljka
1 upute za uporabu

	 �Sigurnost

Sigurnosne upute

PROČITAJTE UPUTE ZA UPORABU PRIJE KORIŠTENJA PROIZVODA!  
SAČUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPOMENE I UPUTE ZA UBUDUĆE!

	�   OPASNOST PO ŽIVOT I 
OPASNOST OD OZLJEDA ZA DJECU SVIH 
STAROSNIH DOBI! Ne ostavljajte djecu bez nadzora s 

Legende korištenih piktograma

Sigurnosni transformator  
zaštićen od kratkog spoja

Neovisan radni uređaj

Prikladan samo za upotrebu u unutarnjem prostoru

Izmjenična struja / napon

CE oznaka potvrđuje sukladnost sa Direktivama EU-a,  
koje se odnose na proizvod.

Klasa zaštite II

Istosmjerna struja/napon

Ne može se zamračivati

Sigurnosne upute
Upute za rukovanje

LED podna svjetiljka

	 Uvod

Čestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Ovom kupnjom odlučili ste se 
za visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog proi-
zvoda. Ona sadrži važne upute o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. 
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim njegovim uputama za kori-
štenje i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim 
uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osobi, 
predajte toj osobi također i sve upute.

Ovaj i brojne druge priručnike možete preuzeti 
i pregledati na stranici www.lidl-service.com. 
Skeniranjem ovog QR koda otvorit će vam se 
internetska stranica Lidl usluga  
(www.lidl-service.com) na kojoj možete otvo-
riti priručnik s uputama unošenjem broj artikla 
(IAN) 500580_2504.

	� Postup v prípade poškodenia v záruke
Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky dodržte prosím 
nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN 500580_2504) ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na prednej strane Vášho 
návodu (dole vľavo) alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, najskôr telefonicky 
alebo e-mailom kontaktujte následne uvedené servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom môžete s priloženým dokladom o 
kúpe (pokladničný lístok) a uvedením, v čom spočíva nedostatok a kedy sa 
vyskytol, bezplatne odoslať na Vám oznámenú adresu servisného pracoviska.

	 Servis
	 Servis Slovensko

	 Tel.:	 0850 232001
	 E-pošta:	 owim@lidl.sk

    Srbská značka zhody 

	� Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať na 
miestnych recyklačných zberných miestach. 

b

a

�Všímajte si prosím označenie obalových materiálov pre triede-
nie odpadu, sú označené skratkami (a) a číslami (b) s nasledu-
júcim významom: 1–7: Plasty/20–22: Papier a kartón/80–98: 
Spojené látky.

�O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa môžete 
informovať na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

�Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany životného prostredia ho 
neodhoďte do domového odpadu, ale odovzdajte na odbornú 
likvidáciu. Informácie o zberných miestach a ich otváracích ho-
dinách získate na Vašej príslušnej správe.

	 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvality a 
pred dodaním dôkladne otestovaný. V prípade materiálových alebo výrob-
ných chýb máte zákonné práva voči predajcovi výrobku. Vaše zákonné 
práva nie sú žiadnym spôsobom obmedzené našou zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. Záručná doba 
začína plynúť dátumom kúpy. Originál dokladu o kúpe si uschovajte na 
bezpečnom mieste, pretože tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné už v čase nákupu je 
potrebné nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáže, že výrobok 
vykazuje chyby materiálu alebo spracovania, podľa vlastného uváženia 
Vám ho bezplatne opravíme alebo vymeníme. Záručná doba sa na základe 
poskytnutej záručnej reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre vymenené 
alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený alebo nesprávne 
používaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. Táto záruka sa 
nevzťahuje na časti výrobku, ktoré podliehajú bežnému opotrebovaniu, a 
preto sa považujú za opotrebovateľné diely (napr. batérie, nabíjateľné ba-
térie, hadice, atramentové kazety), ani na poškodenie krehkých častí, 
napr. spínačov alebo častí zo skla.
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	� Výrobok sa počas prevádzky zahrieva. Nechajte výrobok najskôr 
vychladnúť predtým, ako sa ho budete dotýkať.

	� Výrobok je vhodný výhradne na prevádzku s priloženým sieťovým 
adaptérom 5 .

	� Myslite na to, že sieťový adaptér 5  i mimo prevádzky výrobku naďa-
lej prijíma určitý výkon, pokiaľ sa sieťový adaptér 5  nachádza v zá-
suvke. Pre úplné vypnutie vytiahnite sieťový adaptér 5  zo zásuvky.

	 �LED nie sú stmievateľné. Svietidlo nie je kompatibilné so stmievačom. 
	 Predradený prístroj nemôže vymieňať koncový používateľ vymeniť. 
	 LED ovládač môže vymieňať iba špecializovaný odborník.
	 �Ak LED diódy na konci svojej životnosti zlyhajú, musí celý výrobok 

opraviť kvalifikovaný elektrikár.

	 �Uvedenie do prevádzky

Poznámka: Odstráňte celý obalový materiál z výrobku.

	� LED-lúč nikdy nemierte na reflektujúce plochy, ľudí alebo zvieratá. 
V opačnom prípade to môže mať u ľudí a zvierat za následok podráž-
denie očí a / alebo slepotu. Aj slabý LED-lúč môže viesť k poškodeniu 
zraku.

	 �Výrobok umiestnite tak, aby noha stojana 6  spočívala na rovnom a 
vodorovnom povrchu.

	 Namontujte výrobok (pozri obr.).
	� Zasuňte sieťový adaptér 5  do bežnej zásuvky (200–240 V~).
	� Za- a vypnite výrobok prostredníctvom ZA- / VYPÍNAČA 3 .
	� Ohnite flexibilné rameno svietidla 2 , aby ste dostali výrobok do 

želanej pozície.  
Poznámka: Nechajte výrobok vychladnúť predtým, ako sa ho 
budete dotýkať. Neotáčajte flexibilné rameno lampy 2  úplne okolo 
vlastnej osi. V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu prívodo-
vého vedenia 4  vo vnútri výrobku.

	 Údržba a čistenie

Poznámka: Výrobok si nevyžaduje údržbu. LED nie je možné vymeniť.
	 �Nepoužívajte rozpúšťadlá, benzín a pod. Výrobok by sa pritom  

poškodil.
	� Vytiahnite sieťový adaptér 5  zo zásuvky.

	� POZOR! NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚ-
DOM! Z dôvodu elektrickej bezpečnosti nesmiete výrobok nikdy čistiť 
vodou alebo inými kvapalinami a v žiadnom prípade ho nesmiete 
ponárať do vody.

	� Na čistenie používajte iba suchú handričku, ktorá nepúšťa vlákna.
	� LED-lúč nikdy nemierte na reflektujúce plochy, ľudí alebo zvieratá. 

V opačnom prípade to môže mať u ľudí a zvierat za následok podráž-
denie očí a / alebo slepotu. Aj slabý LED-lúč môže viesť k poškodeniu 
zraku.
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	 Употреба по предназначение
Продуктът е предназначен за употреба само на закрито, в сухи и затворени 
помещения. Продуктът не е предназначен за професионални цели.

	 �Описание на частите
1 	 Глава на лампата
2 	� Гъвкаво рамо на 

осветителното тяло
3 	 Превключвател ВКЛ. / ИЗКЛ.
4 	 Захранващ кабел
5 	 Захранващ адаптер

6 	 Опорен крак
7 	 Опорна тръба (долна част)
8 	 Опорна тръба (средна част)
9 	 Опорна тръба (горна част)
10 	� Закрепване на опорната 

тръба

	 Технически данни
LED лампа + захранващ адаптер: 
Обща консумирана мощност:	 3,5 W

LED лампа:
Светодиоди: 	 6 светодиода
Светодиодите не могат да се подменят от крайния потребител.
Този продукт съдържа източници на светлина с клас на енергийна 
ефективност F.

Захранващ адаптер:
Първично номинално напрежение: 	�200–240 V~ 50/60 Hz
Вторично номинално напрежение: 	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Клас на защита:	 II /   
Модел №: 	 HS1200260CV

SELV: 	� Безопасно свръхниско напреже-
ние (Safety extra low voltage)

ta: 		�  Максимална температура на 
околната среда

tc: 		�  Температура на корпуса в 
посочената точка

	 Обем на доставката
1 LED лампа
1 ръководство за експлоатация

	 Безопасност

Инструкции за безопасност

ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ ПРЕДИ 
УПОТРЕБАТА НА ПРОДУКТА! СЪХРАНЯВАЙТЕ ВСИЧКИ УКАЗА-
НИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ И ИНСТРУКЦИИ ЗА ПО-НАТАТЪШНИ 
СПРАВКИ!

BG BGBG

RS RO

	� Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, следвайте 
следните указания: 
	 · �За всички запитвания подгответе касовата бележка и идентифи-

кационния номер (IAN 500580_2504) като доказателство за 
покупката. 

	 · �Вземете артикулния номер от фабричната табелка. 
	 · �При възникване на функционални или други дефекти първо се 

свържете по телефона или чрез имейл с долупосочения серви-
зен отдел. След това ще получите допълнителна информация за 
уреждането на Вашата рекламация.

	 · �След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите дефект-
ния продукт на посочения Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, 
като приложите касовата бележка (касовия бон) и посочите 
писмено в какво се състои дефектът и кога е възникнал. За да се 
избегнат проблеми с приемането и допълнителни разходи, за-
дължително използвайте само адреса, който Ви е посочен. Оси-
гурете изпращането да не е като експресен товар или като друг 
специален товар. Изпратете уреда заедно с всички принадлеж-
ности, доставени при покупката, и осигурете достатъчно сигурна 
транспортна опаковка. 

	� Ремонтен сервиз/извънгаранционно 
обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на нашия 
сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие ще Ви направи предва-
рителна калкулация. Можем да обработваме само уреди, които са 
достатъчно опаковани и изпратени с платени транспортни разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз почис-
тен и с указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, изпратени с не-
платени транспортни разходи – с наложен платеж, като експресен 
или друг специален товар – не се приемат. 

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от Вас 
дефектни уреди. 

	� Сервизно обслужване
България
Тел.:	 00800 1114920
Е-мейл:	 owim@lidl.bg
IAN 500580_2504

	� Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес на 
сервиза. Първо се свържете с горепосочения сервизен център. 

Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не се огра-
ничават от нашата по-долу представена търговска гаранция, не са 
свързани с разходи за потребителите и независимо от нея продавачът 
на продукта отговаря за липсата на съответствие на потребителската 
стока с договора за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

	 Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на получаване на стоката. 
Пазете добре оригиналната касова бележка. Този документ е необ-
ходим като доказателство за покупката. Ако в рамките на три години 
от датата на закупуване на този продукт се появи дефект на материала 
или производствен дефект, продуктът ще бъде безплатно ремонтиран 
или заменен. Гаранцията предполага в рамките на тригодишния га-
ранционен срок да се представят дефектният уред, касовата бележка 
(касовият бон), както и всички други документи, установяващи нали-
чието на дефект и писмено да се обясни в какво се състои дефектът и 
кога е възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, Вие ще 
получите обратно ремонтирания или нов продукт. В случай на замяна 
на дефектна стока първоначалните гаранционен срок и гаранционни 
условия се запазват. В случай на ремонт на дефектна стока, срокът 
на ремонта се прибавя към гаранционния срок. За евентуално налич-
ните и установени повреди и дефекти още при покупката трябва да 
се съобщи веднага след разопаковането. Евентуалните ремонти след 
изтичане на гаранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова гаранция.

	 Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за качество 
и добросъвестно изпитан преди доставка. Гаранцията важи за дефекти 
на материала или производствени дефекти. Гаранцията не обхваща 
консумативите, както и частите на продукта, които подлежат на нор-
мално износване, поради което могат да бъдат разглеждани като бързо 
износващи се части (например филтри или приставки) или повредите 
на чупливи части (например прекъсвачи, батерии или такива произ-
ведени от стъкло). Гаранцията отпада, ако уредът е повреден поради 
неправилно използване или в резултат на неосъществяване на техни-
ческа поддръжка. За правилната употреба на продукта трябва точно 
да се спазват всички указания в упътването за експлоатация. Пред-
назначение и действия, които не се препоръчват от упътването за екс-
плоатация или за които то предупреждава, трябва задължително да 
се избягват. Продуктът е предназначен само за частна, а не за профе-
сионална употреба. При злоупотреба и неправилно третиране, упо-
треба на сила и при интервенции, които не са извършени от клона 
на нашия оторизиран сервиз, гаранцията отпада. 

	 Поддръжка и почистване

Указание: Продуктът не се нуждае от поддръжка. Светодиодите не 
могат да се подменят.
	� Не използвайте разтворители, бензин и др. подобни. Това би 

повредило продукта.
	� Изключвайте мрежовия адаптер 5  от контакта.

	� ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР! С оглед на 
електрическата безопасност продуктът никога не бива да се поч-
иства с вода или други течности, нито да се потопява във вода.

	� За почистване използвайте само суха кърпа, която не оставя 
власинки.

	� Никога не насочвайте лъча на светодиода към рефлектиращи 
повърхности, хора или животни. В противен случай може да се 
стигне до очни раздразнения и / или слепота при хора и животни. 
Дори слаб лазерен лъч може да предизвика увреждания на очите.

	 Изхвърляне

Опаковката е изработена от екологични материали, които може да 
предадете в местните пунктове за рециклиране. 

b
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�За разделното събиране на отпадъците съблюдавайте мар-
кировката на опаковъчните материали, те са маркирани 
със съкращения (а) и цифри (б) със следното значение: 
1–7: пластмаси/20–22: хартия и картон/80–98: компо-
зитни материали.

�Относно възможностите за отстраняване на излезлия от 
употреба продукт като отпадък се информирайте от 
Вашата общинска или градска управа.

�В интерес на опазването на околната среда не изхвърляйте 
излезлия от употреба продукт заедно с битовите отпадъци, 
а го предайте за правилно рециклиране. За събирателните 
пунктове и тяхното работно време можете да се информи-
рате от местната управа.

	 Гаранция

Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години гаранция от датата на покупката. В 
случай на несъответствие на продукта с договора за продажба Вие 
имате законно право да предявите рекламация пред продавача на 
продукта при условията и в сроковете, определени в глава трета, раз-
дел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за предоставяне на цифрово съ-
държание и цифрови услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 

	� Ако директният или отразеният LED лъч на продукта попадне в 
очите Ви, затворете очи съзнателно и веднага изместете глава от 
LED лъча.

	� Използвайте продукта само с доставения мрежов адаптер. Обър-
нете внимание, че гаранцията изключва повреди поради употреба 
на друг адаптер.

	 �Никога не хващайте мрежовия адаптер 5  с влажни или мокри ръце.
	� Изключвайте мрежовия адаптер 5  от контакта, когато не използ-

вате продукта за по-дълъг период (напр. по време на отпуск).
	� Продуктът се нагрява по време на работа. Оставете продукта да  

изстине, преди да го докоснете.
	� Продуктът е предназначен за употреба само с доставения 

захранващ адаптер 5 .
	� Имайте предвид, че дори продуктът да не работи, захранващият 

адаптер 5  консумира електроенергия, докато захранващият 
адаптер 5  е включен в контакта. За пълно изключване отстра-
нете захранващия адаптер 5  от контакта.

	� Светодиодите не се димират. Осветителното тяло не е съвмес-
тимо с димер. 

	 Баластът не може да се подменя от крайния потребител. 
	 LED драйверът може да бъде подменен само от специалист.
	 �Ако в края на експлоатационния си живот светодиодите са неиз-

правни, целият продукт следва да се ремонтира от квалифици-
ран електротехник.

	 �Пускане в действие

Указание: Отстранете напълно опаковъчния материал от продукта.

	� Никога не насочвайте лъча на светодиода към рефлектиращи 
повърхности, хора или животни. В противен случай може да се 
стигне до очни раздразнения и / или слепота при хора и животни. 
Дори слаб лазерен лъч може да предизвика увреждания на очите.

	� Поставете продукта с опорния крак 6  върху равна и хоризон-
тална повърхност.

	 Монтирайте продукта (виж фиг.).
	� Включете мрежовия адаптер 5  в стандартен контакт  

(200–240 V~).
	� Включете и изключете продукта от превключвателя ВКЛ./ИЗКЛ. 3 .
	� Огънете гъвкавото рамо 2 , за да насочите продукта в желаното 

положение.  
Указание: Оставете продукта първо да изстине, преди да го 
докоснете. Не въртете гъвкавото рамо 2  изцяло около оста му.  
В противен случай захранващият кабел 4  във вътрешността на 
продукта може да се повреди.

	�   ОПАСНОСТ ЗА ЖИ-
ВОТА И ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА ЗА БЕБЕТА 
И МАЛКИ ДЕЦА! Никога не оставяйте децата без 

наблюдение с опаковъчния материал. Съществува опасност от 
задушаване с опаковъчния материал. Децата често подценяват 
опасностите. Винаги дръжте децата далече от продукта.

	� Този продукт не е играчка и не бива да попада в ръцете на деца. 
Децата не могат да преценяват опасностите, които възникват при 
боравене с продукта.

	� Този продукт може да се използва от деца над 8 годишна възраст, 
както и от лица с ограничени физически, сензорни и умствени 
способности или без опит и знания, ако са под надзор или са 
били инструктирани за безопасната употреба на продукта и 
разбират произтичащите от това опасности. Децата не бива да 
играят с продукта. Почистването и поддръжката да не се изпълня-
ват от деца без надзор.

	�  Продуктът е предназначен за работа само на закрито, 
в сухи и затворени помещения.

�Избягвайте опасност за  
живота от токов удар!

	� Преди употреба се уверете, че напрежението на електрическата 
мрежа отговаря на необходимото работно напрежение на про-
дукта (200–240 V~).

	� Преди всяко включване към електрическата мрежа проверявайте 
продукта и захранващия кабел 4  за евентуални повреди. Повре-
деният продукт представлява опасност за живота поради токов удар.

	� Външният гъвкав кабел на това осветително тяло не може да се 
подменя; ако кабелът е повреден, осветителното тяло следва да 
бъде бракувано.

	� Не използвайте продукта, ако забележите някакви повреди.
	� При повреди, ремонти или други проблеми с продукта се 

обърнете към електротехник.
	� Никога не отваряйте електрическо средство и не поставяйте 

предмети в него. Подобни интервенции означават опасност за 
живота поради токов удар.

	� Задължително избягвайте контакт на продукта с вода или други 
течности.

	� Пазете захранващия кабел 4  от остри ръбове, механично 
натоварване и горещи повърхности.

	� Никога не използвайте продукта в непосредствена близост до 
вана, душ или басейн.

	� Не гледайте в директния или отразения LED лъч на продукта. Не 
насочвайте LED лъча на продукта директно към хора. Това може 
да причини заслепявания, които да доведат до злополуки.

Легенда на използваните пиктограми

Предпазен трансформатор,  
устойчив на късо съединение

Независимо устройство за управление

Подходящо само за закрити пространства

Променлив ток/променливо напрежение

Маркировката CE потвърждава съответствието с 
директивите на ЕС, приложими за продукта.

Клас на защита II

Постоянен ток/постоянно напрежение

Не се димира

Указания за безопасност
Указания за действия

LED лампа

	 Увод

Поздравяваме Ви с покупката на този нов продукт. Вие избрахте ви-
сококачествен продукт. Ръководството за експлоатация е част от този 
продукт. То съдържа важни указания за безопасност, употреба и из-
хвърляне. Преди употребата на продукта се запознайте с всички ин-
струкции за обслужване и безопасност. Използвайте продукта само 
съгласно описанието и за посочените области на употреба. Когато 
предавате продукта на трети лица, предавайте заедно с него и 
всички документи.

Можете да изтеглите и прегледате това и 
много други ръководства за употреба на 
www.lidl-service.com. Сканирайки този QR 
код, ще бъдете прехвърлени директно на 
уебсайта на сервиза на Lidl  
(www.lidl-service.com), където можете да 
отворите ръководството за употреба, като 
въведете номера на артикула (IAN) 
500580_2504.

Garanţia acoperă defectele de material şi de producţie. Această garanţie 
nu acoperă piesele componente ale produsului, care prezintă urme nor-
male de uzură și care sunt considerate piese de schimb (de ex.: baterii, 
acumulatoare, furtunuri, cartușe de vopsea) și nici deteriorările la nivelul 
pieselor casante, de exemplu întrerupătoare sau piese fabricate din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apărute în cadrul 
termenului de garanţie prelungeşte termenul de garanţie legală de confor-
mitate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, după caz, din momentul la 
care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformitate a produ-
sului sau din momentul prezentării produsului la vânzător/unitatea service 
până la aducerea produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al 
notificării în scris în vederea ridicării produsului sau predării efective a 
produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte în 
cadrul termenului de garanţie vor beneficia de un nou termen de garanţie 
care curge de la data preschimbării produsului.

	 Modul de desfăşurare în caz de garanţie
Pentru a garanta o prelucrare rapidă a problemei dumneavoastră, vă 
rugăm să respectaţi următoarele indicaţii:

Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la îndemână bonul de casă şi 
numărul de articol (IAN 500580_2504) ca dovadă de achiziţie.
Numărul articolului îl luaţi de pe plăcuţa cu date tehnice, o gravură, de pe 
fișa cu date a instrucţiunilor (jos stânga) sau ca abţibild de pe partea din 
spate sau de jos.
Dacă apar erori de funcţionare sau alte erori, contactaţi apoi departamentul 
de service prin telefon sau prin email.
Produsul defect îl puteţi transmite la adresa de service fără timbru cu prezen-
tarea dovezii de achiziţie (bon) și cu menţionarea daunei și când a apărut.

	 Service
	 Service România

	 Tel.:	 0800 896 637
	 E-Mail:	 owim@lidl.ro

    Marcaj Sârb De Conformitate

	� Nu direcţionaţi raza LEDului niciodată spre suprafeţe reflectorizante, 
persoane sau animale. În caz contrar, urmările pot fi iritaţii ale ochilor 
și / sau orbirea persoanelor și animalelor. Chiar și o rază slabă de 
LED poate cauza vătămarea ochilor.

	� Înlăturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate la 
punctele locale de reciclare. 

b
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�Respectaţi marcajul materialelor de ambalaj pentru eliminarea 
deșeurilor, acestea sunt marcate de abrevierile (a) și cifrele (b) 
cu următoarea semnificaţie: 1–7: plastice/20–22: hârtie și 
carton/80–98: substanţe de conexiune.

�Puteţi obţine informaţii despre posibilităţile de eliminare a 
produsului de la administraţia locală.

�Pentru a proteja mediul înconjurător nu eliminaţi produsul dum-
neavoastră la gunoiul menajer atunci când nu mai poate fi folo-
sit, ci predaţi-l la un punct de colectare. Vă puteţi informa cu 
privire la punctele de colectare și orarul acestora de la adminis-
traţia competentă.

	 Garanţie

Produsul a fost fabricat cu atenţie, conform unor standarde stricte de calitate 
și verificat temeinic înainte de livrare. În caz de defecţiuni de material sau 
de fabricaţie aveţi drepturi legale faţă de vânzătorul produsului. Drepturile 
dumneavoastră legale nu sunt limitate în niciun fel de garanţia menţionată 
mai jos.

Garanţia pentru aceste produs este 3 ani începând de la data achiziţiei. 
Durata garanţiei începe la data achiziţiei. Păstraţi chitanţa originală la un 
loc sigur, deoarece acest document este necesar pentru dovada achiziţiei. 

Toate defecţiunile sau deteriorările care sunt deja existente la momentul 
achiziţiei, trebuie anunţate imediat după despachetarea produsului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziţia produsului apare un defect de ma-
terial sau de fabricaţie, vă reparăm sau înlocuim gratuit produsul la alege-
rea noastră. Durata de garanţie nu se prelungește după aprobarea unei 
cerinţe de garanţie. Aceasta este valabil și pentru piesele schimbate și 
reparate.

Această garanţie se stinge dacă produsul este deteriorat, utilizat sau între-
ţinut în mod necorespunzător.

	� Produsul se încinge în timpul funcţionării. Lăsaţi produsul să se 
răcească, înainte să îl atingeţi.

	� Produsul este adecvat exclusiv pentru utilizarea cu adaptorul de reţea 
livrat 5 .

	� Luaţi în considerare, că adaptorul de reţea 5  poate consuma puţin și 
dacă produsul nu este utilizat, atâta timp cât adaptorul de reţea 5  se 
află în priză. Pentru deconectarea completă, scoateţi adaptorul de 
reţea 5  din priză.

	� LEDurile nu au o intensitate luminoasă reglabilă. Lampa nu este com-
patibilă cu un comutator de obturare. 

	 Balastul nu poate fi schimbat de utilizatorul final. 
	� Unitatea de acţionare cu LED poate fi schimbată doar de către o 

persoană specializată.
	� Dacă LEDurile nu mai funcţionează la finalul duratei de viaţă, întregul 

produs trebuie reparat de către un electrician calificat.

	� Punerea în funcţiune

Indicaţie: Scoateţi complet materialul de ambalaj de pe produs.

	� Nu direcţionaţi raza LEDului niciodată spre suprafeţe reflectorizante, 
persoane sau animale. În caz contrar, urmările pot fi iritaţii ale ochilor 
și / sau orbirea persoanelor și animalelor. Chiar și o rază slabă de 
LED poate cauza vătămarea ochilor.

	� Așezaţi produsul cu piciorul 6  pe o suprafaţă netedă și orizontală.
	 Montaţi produsul (vedeţi fig.).
	� Introduceţi adaptorul de reţea 5  într-o priză obișnuită (200–240 V~).
	� Porniţi și opriţi produsul de la întrerupătorul PORNIT/OPRIT 3 .
	� Îndoiţi braţul flexibil al lămpii 2  pentru a duce produsul în poziţia 

dorită. 
Indicaţie: Lăsaţi produsul să se răcească, înainte să îl atingeţi. Nu 
rotiţi braţul flexibil al lămpii 2  complet în jurul acestuia. În caz contrar, 
cablul de alimentare 4  din interiorul produsului poate fi deteriorat.

	 �Întreţinere și curăţare

Indicaţie: Produsul nu necesită realizarea lucrărilor de întreţinere.  
LEDurile nu pot fi schimbate.
	� Nu utilizaţi dizolvanţi, benzină și alte produse similare. Astfel, produsul 

ar putea fi deteriorat.
	� Scoateţi adaptorul de reţea 5  din priză.

	� PRECAUŢIE! PERICOL DE ELECTROCUTARE! Din motive de 
siguranţă electrică, produsul nu trebuie curăţat niciodată cu apă sau 
cu alte lichide sau chiar să fie scufundat în apă.

	� Pentru curăţare folosiţi doar o lavetă uscată, care nu lasă scame.

de ambalaj. Copiii subapreciază deseori pericolele. Nu lăsaţi produsul 
la îndemâna copiilor.

	� Acest produs nu este o jucărie și nu trebuie să ajungă în mâinile copiilor. 
Copiii nu pot recunoaște pericolele cauzate de utilizarea acestui produs.

	� Acest produs poate fi utilizat de copii mai mari de 8 ani, precum și de 
persoanele cu capacitate fizică, senzorială sau psihică redusă sau 
lipsă de experienţă și cunoștinţe, doar dacă sunt supravegheaţi sau au 
fost instruiţi cu privire la utilizarea sigură a produsului și înţeleg pericolele 
ce pot rezulta din acesta. Copiii nu trebuie să se joace cu produsul. 
Curăţarea și întreţinerea nu trebuie realizate de copii fără supraveghere.

	�  Produsul se pretează exclusiv pentru utilizarea în interior, în 
încăperi uscate și închise.

�Evitaţi pericolul de moarte  
datorat șocului electric!

	� Înainte de utilizare, asiguraţi-vă că tensiunea existentă în reţea corespunde 
cu tensiunea necesară de funcţionare a produsului (200–240 V~).

	 �Înainte de fiecare conectare la reţea verificaţi produsul și cablul de 
alimentare 4  cu privire la eventuale deteriorări. Un produs deteriorat 
înseamnă pericol de moarte cauzat de șocul electric.

	� Cablul exterior flexibil al acestei lămpi nu poate fi schimbat; dacă 
acesta este defect, lampa nu mai poate fi folosită.

	� Nu folosiţi produsul, atunci când aţi constatat o deteriorare.
	� În caz de deteriorări, pentru efectuarea lucrărilor de reparaţii sau pen-

tru orice alte probleme referitoare la produs, adresaţi-vă unui electrician.
	� Nu deschideţi niciodată componentele electrice și nu introduceţi 

obiecte în acestea. Astfel de intervenţii reprezintă pericole de moarte 
prin electrocutare.

	� Evitaţi neapărat contactul produsului cu apa sau cu alte produse lichide.
	� Protejaţi cablul de alimentare 4  contra muchiilor ascuţite, solicitărilor 

mecanice și suprafeţelor fierbinţi.
	� Nu folosiţi produsul niciodată în apropierea imediată a unei căzi, unui 

duș sau a unei piscine.
	� Nu priviţi în lumina directă sau reflectată a LEDului produsului. Nu 

direcţionaţi raza luminoasă a LEDului produsului direct spre persoane. 
Aceasta ar putea conduce la orbiri temporare, prin care să fie provo-
cate accidente.

	� În cazul în care, raza luminoasă directă sau reflectată a LEDului pro-
dusului ajunge în ochi, închideţi ochii în mod conștient și îndepărtaţi-vă 
capul imediat de raza LEDului.

	� Puneţi în funcţiune produsul numai cu adaptorul de reţea livrat. Aveţi în 
vedere că, deteriorările cauzate de utilizarea unui alt adaptor de reţea 
sunt excluse de la garanţie.

	� Nu atingeţi niciodată adaptorul de reţea 5  cu mâinile umede sau ude.
	� Scoateţi adaptorul de reţea 5  din priză, dacă nu mai folosiţi produsul 

timp îndelungat (de ex. în timpul concediului).

	 Utilizare conformă scopului
Produsul este destinat în mod exclusiv utilizării în interior, în încăperi uscate 
și închise. Produsul nu este destinat pentru utilizare în scopuri comerciale.

	 �Descrierea componentelor
1 	 Cap lampă
2 	 Braţ flexibil de lampă
3 	 Întrerupător PORNIT / OPRIT
4 	 Cablu de alimentare
5 	 Adaptor de reţea

6 	 Picior
7 	 Tijă (partea inferioară)
8 	 Tijă (partea din mijloc)
9 	 Tijă (partea superioară)
10 	 Fixare pentru tijă

	 Date tehnice
Lampă LED cu picior + adaptor de reţea: 
Consum de putere totală:	 3,5 W

Lampă LED cu picior:
LEDuri: 			   6 LEDuri
LEDurile nu pot fi schimbate de utilizatorul final.
Acest produs conţine surse de lumină din clasa de eficienţă energetică F.

Adaptor de reţea:
tensiune nominală, primară: 	� 200–240 V~ 50/60 Hz
tensiune nominală, secundară: 	�9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Clasa de protecţie:			  II /   
Nr. model: 			  HS1200260CV

SELV: 			�  Tensiune foarte joasă de protecţie (safety 
extra low voltage)

ta: 				�   Temperatura ambientală maximă
tc: 				�   Temperatura carcasei la punctul menţionat

	 Pachetul de livrare
1 lampă LED cu picior
1 manual de utilizare

	 Siguranţă

�Indicaţii de siguranţă

CITIŢI MANUALUL DE UTILIZARE ÎNAINTE DE UTILIZAREA PRODUSULUI! 
PĂSTRAŢI TOATE INDICAŢIILE DE SIGURANŢĂ ȘI INSTRUCŢIUNILE 
PENTRU VIITOR!

	�   PERICOL DE MOARTE ȘI DE 
ACCIDENTARE PENTRU NOU NĂSCUŢI ȘI COPII! 
Nu lăsaţi niciodată copii nesupravegheaţi în apropierea 

materialului de ambalaj. Există pericol de asfixiere datorită materialului 

Legenda pictogramelor utilizate

Transformator de siguranţă 
Fereastră de scurtcircuitare

Dispozitiv de comandă independent

Adecvată numai pentru utilizarea în interior

Curent alternativ / tensiune alternativă

Simbolul CE atestă conformitatea cu directivele UE  
corespunzătoare produsului.

Clasa de protecţie II

Curent continuu / tensiune continuă

Nu este reglabilă în intensitate

Indicaţii de siguranţă
Instrucţiuni de manipulare

Lampă verticală cu LED 

	 Introducere

Vă felicităm pentru achiziţionarea noului dumneavoastră produs. Aţi ales 
un produs de înaltă calitate. Manualul de utilizare reprezintă o parte inte-
grantă a acestui produs. Acesta conţine informaţii importante referitoare la 
siguranţă, la utilizare şi la eliminarea ca deşeu. Înainte de utilizarea acestui 
produs, familiarizaţi-vă mai întâi cu instrucţiunile de utilizare şi de siguranţă. 
Folosiţi produsul numai în modul descris şi numai în domeniile de utilizare 
indicate. Predaţi toate documentele aferente în cazul în care înstrăinaţi 
produsul.

Puteţi descărca și vizualiza acest manual și nu-
meroase alte manuale pe www.lidl-service.com. 
Prin scanarea acestui cod QR, dumneavoas-
tră veţi fi direcţionat direct către pagina de in-
ternet pentru asistenţă Lidl (www.lidl-service.com), 
unde puteţi deschide manualul de instrucţiuni 
prin introducerea numărului de articol (IAN) 
500580_2504.

Naziv proizvoda: LED podna lampa

Model: HG13892A/HG13892B

IAN/Serijski broj: 500580_2504

Proizvođač: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm 
Nemačka

Davalac garancije-uvoznik: Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrošaču:

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs
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U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom 
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac će izvršiti ot-
klanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predviđenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove proizvoda koje 
je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu 
fiskalnog odsečka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac 
je u obavezi da otkloni sve tehničke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	� Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun sa datumom 

prodaje. 
2.	� Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili slič-

nim delovanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski 
udar...).

3.	� Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše niska tempe-
ratura (pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja gumenih delova, 
rđanje, itd.)

4.	� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5.	� Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.
6.	� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.
7.	� Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno Uputstvu za 

upotrebu.
8.	� Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.
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	 Σέρβις
	 Σέρβις Ελλάδα

	 Τηλ:	 00800 490826606
	 Email:	 owim@lidl.gr

	 Σέρβις Κύπρος
	 Τηλ:	 8009 4241
	 Email:	 owim@lidl.cy

    Σερβικη σφραγιδας συμμορφωσης

γνήσια απόδειξη αγοράς σε σίγουρο μέρος, καθώς αυτό το έγγραφο απαι-
τείται ως αποδεικτικό τηε αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα οποία υπάρχουν ήδη κατά τον χρόνο 
της αγοράς, πρέπει να αναφέρονται χωρίς καθυστέρηση μετά την αποσυ-
σκευασία του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 3 ετών από την ημερομηνία αγοράς 
αυτό το προϊόν πασουσιάσει κάποιο ελάττωμα υλικού ή κατασκευής, το 
προϊόν επισκευάζεται ή αντικαθίσταται από εμάς δωρεάν κατά τη δική μας 
επιλογή. Ο χρόνος εγγύησης δεν επεκτείνεται λόγω παροχής ικανοποίησης 
από την ευθύνη για πραγματικά ελαττώματα. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα 
τα οποία έχουν αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο προϊόν προκλήθηκε ζημιά, ή εάν 
αυτό χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε με μη ενδεδειγμένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο υλικό και την κατασκευή. Αυτή η εγγύηση 
δεν αφορά σε μέρη του προϊόντος, τα οποία υπόκεινται σε φυσιολογική 
φθορά και συνεπώς θεωρούνται αναλώσιμα (π.χ., μπαταρίες, επαναφορτι-
ζόμενες μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, φυσίγγια χρώματος), ούτε σε ζη-
μιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, όπως διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, σύμφωνα με το ΝΟΜOΣ 2251/1994, 
ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

	� Διεκπεραίωση της εγγύησης
Για να εξασφαλίσουμε τη γρήγορη επεξεργασία του αιτήματος σας, 
παρακαλούμε ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:

Σε περίπτωση ερωτήματος παρακαλείσθε να έχετε διαθέσιμο το παραστατικό 
αγοράς και τον κωδικό προϊόντος (IAN 500580_2504) ως αποδεικτικό 
της αγοράς σας.
Μπορείτε να βρείτε τον αριθμό προϊόντος στην πινακίδα τύπου, σε μια 
εγχάραξη, στην σελίδα τίτλων των οδηγιών σας, (κάτω αριστερά) ή ως 
αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω σελίδα.
Αν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλου είδους ελαττώματα, επικοινω-
νήστε αρχικά μέσω τηλεφώνου ή email με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών 
που αναφέρεται ακολούθως.
Ένα προϊόν που αναγνωρίζεται ως ελαττωματικό, μπορείτε μετά να το 
αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά τέλη στην ενημερωμένη σε εσάς διεύθυνση 
service επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς (απόδειξη ταμείου) και την 
ένδειξη, που υφίσταται το ελάττωμα και πότε προέκυψε.

GR/CY

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ 
Щифтсбергщрасе 1 
74167 Некарсулм 
ГЕРМАНИЯ

*�Като физическо лице – потребител, независимо от настоящата 
търговска гаранция, Вие се ползвате от правата на законовата 
гаранция, предоставена от Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за продажбата на стоки/ЗПЦСЦУПС/. 
По-специално Вие имате право при несъответствие на стоката да 
бъде извършен ремонт или замяна по Ваш избор, освен ако това е 
невъзможно или е свързано с непропорционално големи разходи 
за продавача. Вие имате право на пропорционално намаляване на 
цената или на разваляне на договора при наличие на условията на 
чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на законовата 
гаранция са регламентирани в глава трета, раздел II и III и в глава 
четвърта на ЗПЦСЦУПС

	� Процедиране в случай на рекламация
За да се гарантира бързо обработване на Вашата заявка, следвайте 
указанията по-долу:

Моля, при всички запитвания дръжте на разположение касовия бон 
и номера на артикула (IAN 500580_2504) като доказателство за 
покупката.
Номерът на артикула е посочен върху типовата табелка, гравюра, 
титулната страница на Вашето ръководство (долу вляво) или върху 
стикера от задната или долната страна на уреда.
При възникнали функционални дефекти или други повреди, първо се 
свържете по телефона или по електронната поща с посочения по-долу 
сервиз.
Продуктът, който е регистриран като дефектен, можете да изпратите 
след това без пощенски разходи на посочения Ви сервиз, като при-
ложите документ за закупуването (касов бон) и описание, в какво се 
състои повредата и кога е възникнала.

	 Сервиз
	 Сервиз България

	 Телефон:	 00800 1114920
	 Е-мейл:	 owim@lidl.bg

    Mаркировка за съответствие - сърбия

GR/CY GR/CY GR/CY GR/CY

GR/CY

	� Συντήρηση και καθαρισμός

Υπόδειξη: Το προϊόν δεν χρειάζεται συντήρηση. Οι LED δεν μπορούν 
να αντικατασταθούν.
	 �Μην χρησιμοποιείτε διαλυτικά μέσα, βενζίνη κ.α. Μπορεί να  

προκληθεί βλάβη στο προϊόν.
	� Βγάλτε τον μετασχηματιστή 5  από την πρίζα.

	� ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ! Για λόγους 
ηλεκτρικής ασφάλειας ποτέ μην καθαρίζετε το προϊόν με νερό ή άλλα 
υγρά ή ακόμη και να το βυθίζετε μέσα σε νερό.

	� Για τον καθαρισμό χρησιμοποιήστε μόνο στεγνό πανί που δεν αφήνει 
χνούδια.

	� Μην κατευθύνετε την ακτινοβολία LED ποτέ πάνω σε επιφάνειες ανά-
κλασης, ανθρώπους ή ζώα. Διαφορετικά ίσως προκύψουν ερεθισμοί 
στα μάτια και / ή τύφλωση σε ανθρώπους και ζώα. Ακόμα και η μικρή 
ακτινοβολία LED μπορεί να προκαλέσει βλάβη στα μάτια.

	� Απόσυρση

Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά προς το περιβάλλον, τα οποία 
μπορείτε να διαθέσετε στους χώρους ανακύκλωσης της περιοχής σας. 

b

a

�Προσέξετε τον χαρακτηρισμό των υλικών συσκευασίας για τον 
διαχωρισμό απορριμμάτων, αυτά είναι χαρακτηρισμένα από 
συντόμευσεις (a) και αριθμούς (b) με την ακόλουθη σημασία: 
1–7: πλαστικά/20–22: χαρτί και χαρτόνι/80–98: σύνθετο 
υλικό.

Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες απόρριψης του 
προϊόντος που δεν χρησιμοποιείται πλέον, απευθυνθείτε στις 
αρμόδιες υπηρεσίες της κοινότητας ή του δήμου σας.

�Για την προστασία του περιβάλλοντος, μην απορρίπτετε το άχρη-
στο πλέον προϊόν στα οικιακά απορρίμματα, αλλά παραδώστε 
το στα ειδικά Κέντρα απόρριψης. Για τα σημεία συλλογής και τις 
ώρες λειτουργίας τους απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες.

	Ε γγύηση

Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές κατευθυντήριες οδηγίες 
ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς πριν από την παράδοση. Σε περίπτωση 
ελαττώματος υλικού ή κατασκευής, έχετε νόμιμα δικαιώματα έναντι του 
πωλητή του προϊόντος. Τα νομικά σας δικαιώματα δεν περιορίζονται με 
οιονδήποτε τρόπο από την αναφερόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται σε 3 έτη από την ημερομηνία 
αγοράς. Ο χρόνος εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία αγοράς. Φυλάξτε τη 

	� Σε περίπτωση που η άμεση φωτεινή δέσμη LED του προϊόντος ή η 
αντανάκλασή της πέσει στο μάτι σας, κλείστε συνειδητά τα μάτια σας 
και κινήστε το κεφάλι σας σε αντίθετη κατεύθυνση από τη φωτεινή 
δέσμη LED.

	� Λειτουργείτε το προϊόν μόνο με τον συνοδευτικό μετασχηματιστή. 
Λάβετε υπόψη σας ότι οι βλάβες που οφείλονται στη χρήση ενός 
άλλου προσαρμογέα δικτύου δεν καλύπτονται από την εγγύηση.

	 �Μην πιάνετε ποτέ τον μετασχηματιστή 5  με υγρά ή βρεγμένα χέρια.
	 �Σε περίπτωση που δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε για μεγάλο 

χρονικό διάστημα το προϊόν (π.χ. κατά τη διάρκεια των διακοπών), 
τραβήξτε τον μετασχηματιστή 5  από την πρίζα.

	 �Το προϊόν θερμαίνεται κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. Αφήνετε το 
προϊόν πρώτα να κρυώσει, προτού το αγγίξετε.

	� Για τη λειτουργία του προϊόντος ενδείκνυται μόνο το εσωκλειόμενο 
τροφοδοτικό 5 .

	� Λάβετε υπόψη ότι ο μετασχηματιστής 5  ακόμη και χωρίς λειτουργία 
του προϊόντος καταναλώνει λίγη ισχύ, εφόσον ο μετασχηματιστής 5  
βρίσκεται στην πρίζα. Για την πλήρη απενεργοποίηση απομακρύνετε 
το τροφοδοτικό 5  από την πρίζα.

	� Η φωτεινότητα των LED δεν ρυθμίζεται ροοστατικά. Το φωτιστικό δεν 
είναι συμβατό με ροοστατικό διακόπτη. 

	� Το τροφοδοτικό δεν μπορεί να αντικατασταθεί από τον τελικό καταναλωτή. 
	 Ο οδηγός LED μπορεί να αντικατασταθεί μόνον από ειδικό.
	 �Εάν οι LED πάθουν βλάβη κατά το τέλος της διάρκειας ζωής τους, 

πρέπει ολόκληρο το προϊόν να επισκευαστεί από εξειδικευμένο 
ηλεκτρολόγο.

	 Θέση σε λειτουργία

Υπόδειξη: Απομακρύνετε το συνολικό υλικό συσκευασίας από το προϊόν.

	� Μην κατευθύνετε την ακτινοβολία LED ποτέ πάνω σε επιφάνειες ανά-
κλασης, ανθρώπους ή ζώα. Διαφορετικά ίσως προκύψουν ερεθισμοί 
στα μάτια και / ή τύφλωση σε ανθρώπους και ζώα. Ακόμα και η μικρή 
ακτινοβολία LED μπορεί να προκαλέσει βλάβη στα μάτια.

	 �Τοποθετήστε το προϊόν με τη βάση στήριξης 6  πάνω σε μια επίπεδη 
και οριζόντια επιφάνεια.

	 Εγκαταστήστε το προϊόν (βλέπε εικ.).
	� Συνδέστε τον μετασχηματιστή 5  σε μία συνηθισμένη πρίζα 

(200–240 V∼).
	� Eνεργοποίηστε και απενεργοποιήστε το προϊόν με τον διακόπτη 

ΕΝΤΟΣ / ΕΚΤΟΣ 3 .
	� Λυγίστε τον εύκαμπτο βραχίονα φωτιστικού 2  για να επαναφέρετε το 

προϊόν στην επιθυμητή θέση.  
Υπόδειξη: Αφήνετε πρώτα το προϊόν να κρυώσει, προτού το αγγί-
ξετε. Μην στρέφετε εντελώς τον εύκαμπτο βραχίονα φωτιστικού 2  
γύρω από τον εαυτό του. Διαφορετικά θα μπορούσε να πάθει βλάβη 
ο αγωγός τροφοδοσίας 4  στο εσωτερικό του προϊόντος.

	�   ΘΑΝΑΣΙΜΟΣ ΚΙΝΔΥ-
ΝΟΣ ΚΑΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΝΗΠΙΑ 
ΚΑΙ ΠΑΙΔΙΑ! Μην αφήνετε ποτέ τα παιδιά με το υλικό 

συσκευασίας χωρίς επίβλεψη. Υφίσταται κίνδυνος ασφυξίας μέσω των 
υλικών συσκευασίας. Τα παιδιά υποτιμούν συχνά τους κινδύνους. 
Κρατάτε πάντα τα παιδιά μακριά από το προϊόν.

	� Το προϊόν αυτό δεν είναι παιχνίδι, δεν πρέπει να βρίσκεται σε χέρια 
παιδιών. Τα παιδιά δεν είναι σε θέση να αναγνωρίσουν τους κινδύνους 
που περικλείει η χρήση του.

	� Το προϊόν μπορεί χρησιμοποιηθεί από παιδιά από 8 ετών και άνω 
καθώς και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη σε εμπειρία και γνώση, αν επιβλέπο-
νται ή έχουν ενημερωθεί σχετικά με την ασφαλή χρήση του προϊόντος 
και κατανοούν τους κινδύνους που προκύπτουν από αυτό. Μην επιτρέ-
πετε σε παιδιά να παίζουν με το προϊόν. Απαγορεύεται ο καθαρισμός 
και η συντήρηση χρήστη από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

	�  Το προϊόν ενδείκνυται αποκλειστικά για χρήση σε εσωτερι-
κούς, στεγνούς και κλειστούς χώρους.

�Αποφύγετε θανάσιμο κίνδυνο  
από ηλεκτροπληξία!

	� Πριν από τη χρήση βεβαιωθείτε ότι, η υπάρχουσα τάση δικτύου 
ανταποκρίνεται στην απαιτούμενη τάση λειτουργίας του προϊόντος 
(200–240 V∼).

	� Πριν από κάθε σύνδεση με το δίκτυο ελέγχετε το προϊόν και τον 
αγωγό τροφοδοσίας 4  για τυχόν βλάβες. Ένα προϊόν με βλάβη 
σημαίνει κίνδυνο για τη ζωή από ηλεκτροπληξία.

	� Το εξωτερικό εύκαμπτο καλώδιο αυτού του φωτιστικού δεν μπορεί να 
αντικατασταθεί. Σε περίπτωση που το καλώδιο παρουσιάζει ζημιά, 
πρέπει να απορριφθεί το φωτιστικό.

	� Απαγορεύεται η χρήση προϊόντος σε περίπτωση διαπίστωσης βλαβών 
οποιουδήποτε είδους.

	� Σε περίπτωση βλάβης, επισκευής ή άλλων προβλημάτων αναφορικά 
με το προϊόν, απευθυνθείτε σε εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.

	� Μην ανοίξετε ποτέ κανένα από τα ηλεκτρικά μέρη λειτουργίας και μην 
τοποθετείτε οποιαδήποτε αντικείμενα μέσα σ‘ αυτά. Επεμβάσεις τέτοιου 
είδους επιφέρουν θανάσιμο κίνδυνο από ηλεκτροπληξία.

	� Αποφύγετε οπωσδήποτε την επαφή του προϊόντος με νερό ή άλλα υγρά.
	� Προστατεύετε τον αγωγό τροφοδοσίας 4  από αιχμηρές ακμές, 

μηχανικές καταπονήσεις και καυτές επιφάνειες.
	� Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε άμεση εμβέλεια με μια μπανιέρα, 

ντους ή νιπτήρα.
	� Μην κοιτάτε απευθείας τη φωτεινή δέσμη LED του προϊόντος ή την 

αντανάκλασή της. Μην κατευθύνετε τη φωτεινή δέσμη LED του προϊό-
ντος απευθείας πάνω σε άτομα. Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει 
θάμπωμα, γεγονός που μπορεί να οδηγήσει σε ατυχήματα.

	 �Αρμόζουσα χρήση
Το προϊόν είναι κατάλληλο αποκλειστικά για λειτουργία σε εσωτερικούς, 
στεγνούς και κλειστούς χώρους. Το προϊόν δεν προορίζεται για επαγγελ-
ματική χρήση.

	 �Περιγραφή εξαρτημάτων
1 	 Κεφαλή λάμπας
2 	 Εύκαμπτος βραχίονας φωτιστικού
3 	 Διακόπτης ON / OFF
4 	 Καλώδιο παροχής
5 	 Μετασχηματιστής

6 	 Βάση στήριξης
7 	 Σωλήνας έδρασης (κάτω τμήμα)
8 	 �Σωλήνας έδρασης (μεσαίο τμήμα)
9 	� Σωλήνας έδρασης (επάνω τμήμα)
10 	 Στερέωση σωλήνα έδρασης

	 Τεχνικά στοιχεία
Φωτιστικό δαπέδου LED + τροφοδοτικό: 
Συνολική κατανάλωση ισχύος:	 3,5 W

Φωτιστικό δαπέδου LED:
LED: 	 6 LED
Οι LED δεν μπορούν να αντικατασταθούν από τον τελικό καταναλωτή.
Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει φωτεινές πηγές της κατηγορίας ενεργειακής 
απόδοσης «F».

Μετασχηματιστής:
Ονομαστική τάση, πρωτεύουσα: 	� 200–240 V~ 50 / 60 Hz
Ονομαστική τάση, δευτερεύουσα: 	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Κατηγορία προστασίας:	 II /   
Αρ. μοντέλου: 	 HS1200260CV

SELV: 	� Πολύ χαμηλή τάση ασφαλείας 
(Safety extra low voltage)

ta: 		�  Μέγιστη θερμοκρασία περιβάλλοντος
tc: 		�  Θερμοκρασία περιβλήματος στο 

αναφερόμενο σημείο

	 Περιεχόμενα παράδοσης
1 φωτιστικό δαπέδου LED
1 εγχειρίδιο με οδηγίες χρήσηςσης

	 �Ασφάλεια

Υποδείξεις ασφάλειας

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟ-
ΝΤΟΣ! ΦΥΛΑΞΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ!

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων εικονογραμμάτων

Μετασχηματιστής ασφαλείας  
με προστασία από βραχυκύκλωμα

Ανεξάρτητο τροφοδοτικό

Κατάλληλο μόνο για εσωτερικούς χώρους

Εναλλασσόμενο ρεύμα / Εναλλασσόμενη τάση

Το σήμα CE πιστοποιεί τη συμμόρφωση με τις οδηγίες της 
ΕΕ που βρίσκουν εφαρμογή για το προϊόν.

Κατηγορία προστασίας II

Συνεχές ρεύμα / Συνεχής τάση

Χωρίς δυνατότητα ροοστατικής αυξομείωσης της 
φωτεινότητας

Υποδείξεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισμού

Φωτιστικό δαπέδου LED

	Ε ισαγωγή

Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου σας προϊόντος. Επιλέξατε ένα 
προϊόν υψηλών προδιαγραφών. Οι οδηγίες χρήσης είναι μέρος αυτού 
του προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια, 
το χειρισμό και την απόρριψη. Πριν τη χρήση του προϊόντος εξοικειωθείτε 
με όλες τις οδηγίες χρήσης και ασφαλείας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο 
με τον τρόπο που περιγράφεται και για τον τομέα εφαρμογής που αναφέ-
ρεται. Σε περίπτωση μεταβίβασης του προϊόντος σε τρίτους παραδώστε 
μαζί και όλα τα έγγραφα.

Μπορείτε να κατεβάσετε και να δείτε αυτό και 
πολλά άλλα εγχειρίδια στη διεύθυνση  
www.lidl-service.com. Σκανάροντας αυτόν 
τον κωδικό QR, θα μεταφερθείτε κατευθείαν 
στην ιστοσελίδα εξυπηρέτησης πελατών της 
Lidl (www.lidl-service.com), όπου μπορείτε να 
ανοίξετε το εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης σας, 
πληκτρολογώντας τον αριθμό προϊόντος 
(IAN) 500580_2504.
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